Fay Holden y su marido Dave Clyde admirando uno de los números más 
recientes de CINELANDIA durante un descanso en la filmación de 
'"H. M. Pulham, Esq.”, película de la Metro en la que Fay Holden actúa 


en colaboración con Robert Young, Hedy Lamarr y Ruth Hussey. 
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¡QUE SORPRESA! , . , ESTOS FAVORITOS DEL DRAMA EN UNA GRAN COMEDIA 


Quedarán asombrados al ver sus increibles piruetas, 
que les haran soltar ruidosas carcajadas ... 
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Gene Raymond y su esposa, la estrella de Metro, Jeanette MacDonald, 
en una escena de la cinta del mismo estudio: '"Smiling Through". 
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A NUESTROS LECTORES 


El precio de venta de CINELANDIA en todos los 
países de la América Latina es el equivalente de: 


10 centavos oro americano 


al tipo cambio de cada país. Recuerdo siem- 
pre que CINELANDIA su revista favorita, cuesta 
solo. de equivalente de 10 centavos oro americano. 
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RAFICO 
INDUSTRIAL 


La mejor revista de 
aviacion de la Ame- 
rica Latina. 


Solicite hoy misimo 


una subscripcion 
Persistiendo en sus esfuerzos para presentar ante los micrófonos 

de sus emisoras a los artistas más notables de nuestra raza, la anual. 
Columbia Broadcasting System ha contratado recientemente los A 
servicios del conocidísimo Trío Flores del Río de México, que apa- 
rece en esta fotografía en compañía del cantante mexicano Juan 
Arvizu y del agente teatral Sr. Alberto Gribbell. La actuación del 
Trío Flores ha provocado enorme entusiasmo entre los readioescuchas 


Remita por correo un dolar oro a la redacción 
de Gráfico Industrial, 1509 N. Vine, office 214, 
Hollywood, California. 


norteamericanos. 


Greer Garson e Irene Dunne se di- Loretta Young aún conserva un aire Frances Robinson y James Stewart 
vierten de lo lindo. de "recién casada". Su pareja es parecen hallarse en plan de confi- 
Tom Lewis. dencias. 


Mary Brian, de vuelta a la pantalla, Bárbara Stanwyck bailando con 


Mervyn LeRoy dándole un bocado a 
se diverte con Edward Ashley. Henry Fonda. 


Jane Wyman ... que ya es, en sí, 
un bocado muy apetitoso. . . . 


“¿ Laópera de Nueva York.. o las noticias de Europa?” 


Berlín, París, Roma, Moscow. . . Nada como este 
nuevo modelo de tadio General Electric, con su Sintonía 
Visual por Gamas Ampliadas, para captar en un instante 
la noticia palpitante procedente de los campos de batalla, 
o la emoción serena de una composición musical inter- 
pretada por músicos y cantantes de fama mundial. .. 


El radio General Electric con Sintonía Visual por 
Gamas Ampliadas es la última palabra en facilidad y 
rapidez de sintonía en onda corta. Gracias a sus escalas 
ampliadas (una para cada uno de los grupos de ondas de 
31 metros, 25 metros, 19 metros y 16-13 metros) las 
estaciones de onda corta se sintonizan AHORA con la 
misma facilidad que las de onda normal. Su circuito, de 


superior concepción técnica, dotado de válvulas nuevas 
de alto rendimiento, es una maravilla de realismo y 
pureza tonal. Su exquisita belleza es una nota de buen 
gusto que realzará la elegancia de su mobiliario. Pida 
una demostración en cualquier establecimiento de 
radios General Electric y convénzase por su propia vista y 
oídos. 0 


Cualquier radio, de cualquier marca, contiene catac- 
terísticas debidas a la investigación General Electric. 


Sintonice todas las noches las estaciones WGEO 
y WGEA, de Schenectady, y KGElL de San 
Francisco de California. 


Productos de la General Electric de E.U. A. 
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CAN TESLIE... 


Esta es la historia de una chiquilla de dieci- 
séis años que se atrevió a decir “¡nó!” a Gary 
Cooper. 

Escena: el “set” de la película “El Sargento 
York” en los estudios de la Warner Brothers. 
Gary Cooper, con aire tímido, aparece dando 
vueltas a su sombrero con las manos, mientras 
se aproxima a una muchacha que le aguarda en 
la veranda de una casa rústica. Tras numerosos 
balbuceos, Gary dice: 

—Mi intención es casarme con Vd. ... 

La chica parece primero sorprendida, y des- 
pués asustada, pero se recobra a los pocos mi- 
nutos y le dice a Gary en forma que no da lugar 
a dudas, que siga su camino y la deje en paz. 
Y para acabarle de convencer, le menciona la 
existencia de “otro novio”. 

En eso se oye la voz del director que dice: 
““¡Corten!”. Las cámaras dejan de rodar y las 
luces se apagan. El silencio imponente del “set”, 
interrumpido únicamente por la voz de los acto- 
res, queda substituido por la barahúnda que 
acompaña a todo cambio de decoración. El di- 
rector se dirige a la chiquilla y le dice: 

—¡Muy bien, Joan! Ha estado Vd. perfecta. 
No lo hubiera hecho mejor la estrella más 
experimentada. 

Joan Leslie sonríe de placer ante el elogio y 
se marcha saltando y corriendo a su camerino, 
donde le aguarda su diaria lección de francés. 

—Casa, maison; puerta, porte; ventana, fene- 
tre; mesa, table. . . . — recita la fresca voz de 
Joan... : 

Apesar de su lección de francés, Joan no es 
en manera alguna una colegiala. Por el con- 
trario, sus dieciséis abriles llevan tras sí la 
experiencia de una larga carrera teatral. El 
debut de Joan tuvo lugar a la edad de dos años 
en un número de variedades presentado por sus 
hermanas mayores, Betty y Mary. En dicho 
número, Joan cantó una cancioncilla titulada: 
“Deje que su sonrisa sea su quitasol. .. 

Un año después empezó a tomar lecciones de 
baile, y a la edad de cinco formaba parte del 
Trío Brodell (que éste es su verdadero ape- 
llido), compuesto por ella y por sus dos herma- 
nas. Con él recorrió la mayor parte de los Esta- 
dos Unidos y Canadá, con lo que su vida se 
enriqueció con preciosas experiencias, que otros 
artistas no consiguen hasta después de largos 
años de dura práctica. El Trío Brodell quedó 
“disuelto” por los contínuos viajes de sus padres 
a través de los Estrados Unidos. Durante su 
curso, el dormitorio de las tres hermanas fue, 
las más de las veces, la parte trasera del coche 
familiar. 

Sin embargo, la calidad artística del trabajo 
de Betty, Mary y Joan debió haber sido inme- 
jorable, porque al llegar a Nueva York fueron 
contratadas sin mucha dificultad por los clubs 
nocturnos más importantes de la ciudad de los 
rascacielos. Durante su actuación en ellos, Joan 
fue descubierta por uno de estos exploradores 
de Hollywood que tienen la virtud de hallarse 
en todas partes. Hollywood le dio la oportuni- 

dad de una prueba cinematográfica, que se de- 


sarrolló con éxito sorprendente. Pero como su 
escasa edad no se prestaba a representar gran- 
des papeles, durante algún tiempo se tuvo que 
conformar interpretando pequeñas partes infan- 
tiles. La Warner le concedió después un mo- 
desto contrato, y la hizo asistir a una escuela 
dramática, mientras estudiaba cuidadosamente 
sus posibilidades artísticas: Después de este ri- 
guroso examen ,el estudio decidió que Joan 
poseía todas las condiciones que forman parte 
de una verdadera actriz. 

Su primer papel importante fue en la película 
“High Sierra” (Alta Sierra), y en él tuvo como 
compañeros de trabajo a Humphrey Bogart y a 
Ida Lupino. La deliciosa ingénua interpretada 
por Joan en esta cinta mereció el elogio unáni- 
me de la crítica cinematográfica y fue su primer 
escalón hacia la fama. En “El Sargento York” 
Joan alcanza ya categoría estelar. 

La vida actual de Joan es una especie de 
conflicto permanente entre el arte y la gramá- 
tica. Las leyes del estado de California son 
sumamente severas en lo que se refiere a la 
educación de los menores de edad. Joan, lo 
mismo que Linda Darnell y otras estrellas que 
aún no han cumplido los dieciocho años, debe 
asistir a la escuela diariamente y aprender sus 
lecciones con toda puntualidad. Como Joan no 
dispone de tiempo suficiente para ir a una 


escuela pública o privada, la Warner ha solu- 
cionado el problema estableciendo una en sus 
estudios. 

La jornada de Joan se compone de cuatro 
horas de trabajo ante la cámara y otras cuatro 
de estudio. Las exigencias del trabajo cinema- 
tográfico impiden, por descontado, que ambos 
períodos sean ininterrumpidos. Es por lo tanto 
un espectáculo corriente en los estudios de la 
Warner, ver como tras una escena de intensa 
emoción dramática, Joan se precipita hacia la 
escuela para aprender los secretos de la gra- 
mática o de la geografía, que deja media hora 
después para trabajar en alguna escena nueva 
con un arte que nadie sospecharía al oírla repe- 
tir como una colegiala: “Casa, maison; puerta, 
porte. ... 

Para la educación de las muchachas que se 
hallan en las condiciones de Joan, el estado de 
California provee maestras especiales, que son 
pagadas por el estudio, pero se hallan bajo las 
órdenes directas de las autoridades escolares 
del Estado. Una de las misiones de estas maes- 
tras consiste en medir exactamente el tiempo 
que sus discípulos dedican al trabajo ante la 
cámara — que en el caso de Joan, según hemos 
dicho, no puede pasar de cuatro horas. 

En cierta ocasión, el director asistente de “El 


(Pasa a la pág. 43) 


Joan Leslie, centro, acompañada de sus hermanas Betty y Mary Brodel. 
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EL PUBLICO Y YO 


De arriba a abajo a la izquierda: 
Tyrone Power, John Sutton y Henry 
King en una escena de la película 
Fox '"Yank in the RAF". David Butler 
lee una escena de '"Playmates'', de la 
RKO, a Kay Kyser, Sully Mason y 
Peter Lind Hayes. Perry Lieber mos- 
trando a Ronald Colman los frutos de 
su trabajo de publicidad para ''My 
Life with Caroline". George Marshall 
y William Holden admirando la carac- 
terización de Brian Donlevy para la 
película ''Remarkable Andrew". 


Arriba: Charles Boyer y Margaret 

Sullavan en "Appointment for love". 

Abajo, Peter Lorre, Mary Astor y 

Sidney Greenstreet en ''Maltese Fal- 
con”. 


Pn MMM A 


En esta sección, CINELANDIA, por arre- 
glo especial con el Motion Picture Herald, 
presenta la opinión de diferentes pro- 
pietarios de teatros de los Estados Unidos, 
respecto a algunos de los films exhibidos 
en ellos recientemente. De esta manera, 
CINELANDIA espera satisfacer a la vez 
a su público y a las empresas de exhi- 
bición cinematográfica de la América 
Hispana, en su deseo de conocer antici- 
padamente el valor real de las películas 
que les son ofrecidas por las compañías 
productoras. 


COLUMBIA 


ADAM HAD FOUR SONS (Los cuatro hijos 
de Adán) — Ingrid Bereman, Warner Baxter, 
Susan Hayward — Buena película. Se exhibió 
junto con una pelicula de cow-boys cuyo pro- 
tagonista era Tim Holt. Los ingresos fueron 
satisfactorios. — Elstun Theatre, Cincinnati, 
Ohío. 

BLONDIE GOES LATIN (Blondie se vuelve 
latina) — Penny Singleton, Arthur Lake, Larry 
Sims, “Daisy” — Tuvo mucho éxito y complació 
a todo el mundo. — C. L. Niles, Niles Theatre, 
Anamosa, lowa. 

LONE WOLF KEEPS A DATE (El lobo so- 
litario acude a una cita) — Warren William, 
Frances Robinson — Gustó a todo el mundo. 
Tuvo un buen ingreso en un programa doble de 
final de semana. — Harland Rankin, Plaza 
Theatre, Tilbury, Ontario, Can. 

PENNY SERENADE (Serenata de a cén- 
timo) — Irene Dunne, Cary Grant — Buena 
película. Tuvo un ingreso superior al corriente. 
— Elstun Theatre, Cincinnati, Ohío. 


FIRST NATIONAL | 
OUT OF THE FOG (Al salir de la niebla) 
— Ida Lupino, Thomas Mitchell, John Gareld 
— Buena película y excelente ingreso. Me gustó, 
aunque los asistentes no parecieron ser de mi 
opinión. Tiempo de proyección, 86 minutos. Se 
exhibió los días 27 y 28 de julio. — E. M. Frei- 
burger, Paramount Theatre, Dewey, Okla. 
SHINING VICTORY (Brillante Victoria) — 
Geraldine Fitzgerald, James Stephenson, Donald 


AO A 


Arriba un notable retrato 
del Libertador. 


A la derecha, Bolívar, in- 
terpretado por Julián Soler, 
conversa con Marina Ta- 
mayo en una emocionante 
mexi- 


escena del Bolívar 


cano. 


Yo no sé si al fin y al cabo la Metro-Goldwyn- 
Mayer se ha decidido a llevar a la pantalla la 
vida magnífica de Simón Bolívar, propósito 
existente de antiguo, según nos aseguraba Al- 
berto Rondón en buen artículo, con descripcio- 
nes fisicas del prócer y atinadas observaciones 
de los méritos artísticos que requiere el actor 
que asumiera la empresa: yo no sé si algún 
otro estudio de Hollywood o productor de acá 
o de allá aún persisten en el empeño “cineboli- 
variano” que tanto ha sonado durante los 
últimos tiempos, pero lo cierto es que la bio- 
grafía del Libertador ya se está filmando en 
México, y al amparo de una de las casas pro- 
ductoras de más prestigio de este país: “Grovas 
Hermanos”. Mientras para otros el proyecto se 
ha quedado en tal, para los productores mexi- 
canos es ya empresa en realización, con varias 
semanas de trabajo ante cámaras y micró- 
fonos, tanto en sitios campestres como en 
escenarios interiores. Actores y comparsas en 
número que asciende a miles actuaron en el 
estado de Veracruz a las márgenes del río Papa- 
loapam, en algunos lugares tan caudaloso y vasto 


por ENRIQUE UHTHOFF 


como el Amazonas, rodeados por centenares de 
soldados del Ejército Nacional. En este país 
volcánico, con cumbres coronadas por nieves 
eternas, se han filmado escenas que evocan el 
homérico paso de los Andes, además de que en 
los Andes mismos y en otros lugares de la 
epopeya bolivariana ya se habían tomado previa- 
mente vistas cinematográficas. 

El papel del Libertador está siendo inter- 
pretado por el joven actor Julián Soler, con 
quien tuve oportunidad de hablar durante un 
descanso en la filmación. Me encontré con un 
hombre preocupado de su cometido, que ha to- 
mado a conciencia su labor, antes de empezar 
la cual se dio a estudiar ademanes. Me encontré, 
pues, con un actor consciente, que pesa y mide 
la responsabilidad de revivir al grande hombre 
con los alientos del arte; y como todo empeño 
artístico, desde que se inicia, va aparejado al 
dolor, me contó como, después de haberle he- 
cho las primeras pruebas de maquillaje, foto- 
grafía, voz, etc., tuvo la casi certeza de que 
escogerían a otro joven, por su extraordinario 
parecido con Bolívar, y cuando apuraba la 


amargura de la desilusión, cierta mañana, cuya 
noche anterior había sido de insomnio, recibió 
la llamada de que se presentase a las oficinas 
de Grovas para firmar el contrato. Ahora ya 
está dedicado en cuerpo y alma en crear en la 
ficción al insigne hombre de América que entre 
sus arrestos guerreros — sin contar con sus 
virtudes cívicas — y con su magna visión con- 
federativa cuenta con este paso de la cordillera 
andina, que deja atrás las hazañas de Aníbal y 
Napoleón en los Alpes. Hemos hablado tam- 
bién con Miguel Contreras Torres, co-productor 
y director de la película, quien desde hace años 
tiene planeada la obra y que acaba de realizar 
un viaje por todos los sitios de la epopeya boli- 
variana, visitando además las ciudades de Cara- 
cas, Bogotá, Lima y Quito, donde, según sus 
propias palabras, se le ha dispensado cordial 
acogida, suministrándole datos y, en general, toda 
la iconografía que le era necesaria. Contreras 
Torres trabaja en la realización cinematográfica 
del “Bólivar” con un entusiasmo, un tesón y 
una fe dignos de los mejores resultados. 


(Pasa a la pag. 46)] 
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CLARK GABLE 


A A O 


(Law of the Tropzcs) 


Los intérpretes principales del film, de izquierda a 
derecha, Jeffrey Lynn, Mona Maris, Constance 
Bennett y Regis Toomey. 


«pensamientos de Joan. — 


Arriba, Mona Maris y Regis Toomey, en "La Ley 
del Trópico" de los estudios Warner Bros. 


REPARTO 


Constance Bennett 
Jeffrey Lynn 
Regis Toomey 
Mona Maris 
Hobart Bosworth 
Frank Puglia 


a 


El atlético norteamericano entró en el pe- 
queño restaurant y se dirigió directamente al 
bar. 

—Cuatro whiskeys para celebrar mi luna de 
miel — ordenó — Mi luna de miel sin novia. . . 

Se sentó en una mesa y bebió su licor a 
grandes tragos. 

—Tráigame más, hasta que le diga basta — 
gritó acto seguido al camarero. 


Joan Madison le contempló desde su mesa 
meneando la cabeza. Joan no ignoraba los estra- 
gos que el alcohol produce entre los habitantes 
de los trópicos. Pero era una lástima que el 
extraño fuera una de sus víctimas. Su fisonomía 
bronceada, la exquisita nitidez de su traje, la 
finura de sus facciones... . 


Joan suspiró. No estaba ella en condiciones 
de apasionarse por forasteros de simpático ros- 
tro. Desde aquel día de amarga memoria en 
que tuvo que salir precipitadamente de su 
ciudad natal, su vida había sido un contínuo 
vagar a través de regiones y países extraños. 
¿No estaba ella fuera de la ley? ¿No se habían 
acabado sus aventuras sentimentales con aquel 
día maldito? ¿Y ahora qué? ¿Y mañana qué? 

—¿Y ahora qué? — dijo de pronto la voz 
del joven bebedor como si fuera un eco de los 


Esta le miró sorprendida. El forastero estaba 


(Pasa a la pág. 43) 
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- Mona Maris... 


UT 


PATATA TE rica 
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Mona Maris y George Sanders, en una escena de 
la película RKO-Radio "A Date with the Falcon", 


Una Actriz Argentina En Hollywood 


Mona Maris es para sus admiradores la actriz 
que encarna admirablemente la voluptuosidad y 
los instintos felinos del sexo débil. Su persona- 
lidad cinematográfica puede calificarse de in- 
tensa, exótica sin romper las leyes de la 
naturalidad, originalísima. 

Tal es la Mona Maris que hemos visto casi 
siempre en la pantalla velando tras su habili- 
dad histriónica a la verdadera Mona Maris, a 
la que es preciso conocer de cerca para admi- 
rar, sin reservas, a la mujer cuya vida es un 
ejemplo de lucha valerosa y triunfos ganados 
con el arma inflexible del mérito propio. 

Mona Maris llegó a Hollywood por primera 
vez y se abrió paso en la pantalla muda. Du- 
rante determinado período de tiempo el éxito 
que obtuvo pareció multiplicarse día a día y 
probablemente, no hubo triunfo demasiado le- 
jano o difícil en la imaginación de la actriz 
que acababa de asomarse a la vida, con un 


admirable sentido de optimismo y confianza en 
su propio esfuerzo. 

Pronto la realidad se encargó de ofrecerla 
un desengaño que pudo muy bien acabar para 
siempre con sus ilusiones juveniles. En el mo- 
mento mismo en que parecía haber conquistado 
definitivamente una posición sólida en la pan- 
talla de Hollywood, sobrevino un fenómeno 
inesperado. La película hablada invadió repen- 
tinamente los lares del cinema. Y Mona Maris, 
argentina y privada desde luego del dominio 
de la lengua inglesa, se encontró conque se le 
cerraban las puertas de la celebridad cuando 
había ya ascendido hasta la cumbre. . Es 

Comenzó entonces una nueva lucha y desde 
la época en que Mona actuó en innumerables 
películas hispanas, hasta su reaparición en la 
pantalla de Hollywood últimamente, la perse- 
cución incansable del éxito, la firme resolución 
de no omitir esfuerzo alguno y resignarse a los 


George Sanders ha vivido varias años en Buenos 
Aires y Chile y domina nuestro idioma. 


por Alberto Rondon 


mayores sacrificios, fueron el móvil único de 
su vida. Mona fué de ciudad en ciudad y de 
país en país, llevando dentro de si la chispa 
de su inextinguible resolución. ¡Volver a Holly- 
wood y triunfar una vez más... ! 

En Europa la sorprendieron los días azarosos 
de la pre-guerra. Mientras los espíritus exalta- 
dos, en vísperas de la gran tragedia, se entre- 
gaban a pensamientos destructivos, Mona pro- 
seguía en la realización de sus planes. En Ingla- 
terra pasó los primeros meses de la guerra. 
Mientras los pares de flemático heroismo, le 
hablaban de catástrofes y proseguían incomo- 
vibles sus cacerías veraniegas en los campos 
de Escocia, Mona estudiaba afanosamente la 
correcta pronunciación del idioma ingles. Y 
llegó el momento de partir para América al 
traves de los mares sembrados de peligros 
bélicos. Abandonó ella el viejo continente sobre 

(Pasa a la pag. 44) 
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aquí a una pareja feliz: Anna Neagle y 
Abert Wilcox, en el momento de despedirse 
la muchedumbre que presenciaba su salida 
3 para Londres. 


conocido editor argentino Antonio Angel 
íaz, en compañía de Alice Faye, Carmen 
Miranda, John Payne y César Romero. 


Elbua y Lou (Abbot y Costello) en el acto de 
¡lordeñar a una vaca sin muchos miramientos. 


cuentra a su director William Keighley. 
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Monty Woolley llega a Hollywood, donde en- 


nes + 


PARAISOS MATRIMONIALES 


En Hollywood, una vida matrimonial puede 
ser un fracaso y terminar en divorcio sin que 
los ex-cónyuges dejen de verse y de conservar 
una amistad sincera durante años enteros. Tal 
es el caso de Lew Ayres y Ginger Rogers, que 
antaño fueron una de tantas “parejas ideales” 
y que hoy viven separados tras un accidentado y 
ruidoso divorcio. Los concurrentes a un famoso 
restaurant de Hollywood tuvieron ocasión de ver- 
los juntos no hace muchos días divirtiéndose 
como si nunca hubieran sido marido y mujer — 
y que me perdonen los maridos y las mujeres 
que lean estas líneas. Ginger asegura que Lew 
es su crítico mejor y más constructivo. 


Otra muestra del convencionalismo matrimo- 
nial que reina en la capital del cine lo hallamos 
en la curiosa invitación que Martha Raye hizo a 
Lois Andrews. Aquélla llamó a ésta por te- 
léfono y dijo: “No tengo el gusto de cono- 
cerla, pero Vd. es amiga de mi marido y yo lo 
soy del suyo”. La invitación fue aceptada en el 
acto. 


¡Oh paraíso hollywoodense, donde el amor se 


cuenta en dólares y el matrimonio es un simple 
pasatiempo! 


AVE FENIX 


Robert Preston está decididamente quejoso 
de su suerte. Apesar de ser un galán de primerí- 
sima fila, Robert tiene la mala estrella de que 
no se le encarguen más que papeles “mortuo- 
rios”, de tal manera, según dice, que ya se 
siente una especie de Drácula, muriendo en cada 


película para resucitar y morir de nuevo en la 
siguiente. 


Robert fue “asesinado” por Brian Donlevy en 
“Union Pacific”, más tarde por un indio en 
“Policía montada del Noroeste”, y finalmente 
en “. . . Recoge tempestades”, está destinado a 
morir a manos de Raymond Massey, cosa que 
él se dispone a hacer con una naturalidad que 


proviene de su larga experiencia en asuntos 
mortuorios. 


— Lo peor del caso — nos dice el simpático 
galán — es la poca variación de mis asesinatos. 
Siempre muero de la misma manera. ¿Por qué 
no me destinarán muertes más divertidas? 


SUPERSTICION 


Uno de los problemas que más preocupan a 
Carmen Miranda — cada día más bonita y cada 
día más nuestra —es como compaginar sus 
supersticiones con la brevedad tradicional de 
los trajes cinematográficos. 


Me explicaré: La superstición de Carmen Mi- 
randa, queridos lectores, consiste en llevar 
constantemente una mascota que representa dos 
dedos cruzados. Dichos amuletos son muy popu- 
lares en el Brasil, donde reciben el simbólico 
nombre de “figas'. Cuando Carmen se disponía 
a filmar una escena de su nueva película, cuén- 
tase que el director se puso muy impaciente por 
la tardanza de la célebre brasileña en aparecer 
ante la cámara. La tardanza se debía a la difi- 
cultad de Carmen para encontrar entre sus esca- 
sas ropas un sitio adecuado para ocultar la 
mencionada “figa”. “Es mi mascota — murmu- 
raba Carmen — y no puedo abandonarla. “Final- 
mente, el impaciente director fue a ver lo que 
pasaba, y compadecido por el terrible problema 


ntos ... 


de Carmen, le aconsejó que escondiera el amu- 
leto en su célebre turbante. 


Desde aquella fecha, la prenda característica 
de Carmen ha adquirido un prestigio mágico 
entre sus compañeros de trabajo, que lo tocan 
reverentemente antes de posar ante la cámara. 


DEMASIADO TRABAJO 


Siguiendo con el tema de Carmen Miranda, 
sepan Vds. que nuestra paisana tiene uno de 
los programas más atareados de la colonia cine- 
matográfica de Hollywood. Juzguen Vds. por sí 
mismos: 

Tan pronto como Carmen haya terminado de 
filmar su película “Final de semana en la 
Habana”, saldrá para Nueva York, donde debe 
aparecer en uno de los más famosos teatros de 
Broadway el próximo Octubre. Carmen perma- 
necerá en la ciudad de los rascacielos durante 
todo el invierno, y al llegar el verano se tras- 
ladará de nuevo a Hollywood, donde tiene un 
contrato con Darril Zanuck para filmar dos 
películas anuales. Además de esto, Carmen debe 
impresionar discos de fonógrafo y dar unas ocho 
o diez audiciones ante el micrófono de una cono- 
cida empresa emisora. Algunas apariciones per- 
sonales en los teatros locales completarán el 
programa de este año de la famosa bailarina 
brasileña. 

Algunos envidiarán la agitada vida de Carmen 
Miranda, pero nosotos preferimos francamente 
la paz de nuestras oficinas. 


LANA VA DE COMPRAS 


¿Cuántas de Vds., señoritas que leen estas 
páginas, no darían algo importante — una cita 
con el novio, por ejemplo — para hallarse en 
el pellejo de Lana Turner? Porque sabrán que 
la muy discutida, casada y descasada Lana acaba 
de adquirir, por la módica suma de 15,000 dóla- 
res, una combinación de topacios, aguamarinas 
y diamantes. 

Los chismosos hollywoodenses — entre los 
cuales tengo el honor de incluírme — enseguida 
sospecharon que semejante adquisición era una 
prueba del amor de Tony Martin, y pronosti- 
caron que el tan discutido matrimonio de este 
último con la chica del “sweater sería un 
hecho, tan pronto como los tribunales norte- 
americanos hayan confirmado el decreto de di- 
vorcio que debe separar a Lana del famoso di- 
rector orquesta Artie Shaw. 


Sin embargo, todos los intentos de aclarar 
este punto han tropezado con el silencio obsti- 
nado de una Lana nueva, cuya verbosidad de 
antaño parece haber desaparecido con sus locu- 
ras. Lamento, por lo tanto, no poderles dar 
noticias definitivas sobre el asunto por el pre- 
sente, aunque creo poderlo hacer dentro de 
poco. 


CAMBIO DE FRENTE PARA CAROL 


Los estudios de Hollywood y la oficina cen- 
sora de la ciudad del cine sostienen desde hace 
mucho tiempo una lucha encarnizada para ver 
cual de ellos es más listo y quien consigue 
engañar a quien. La oficina censora, en su afán 
de “purificar” las costumbres cinematográficas, 
prohibió hace algún tiempo la aparición de los 
afamados y reveladores “sweaters”, que tanto 
hicieron para aumentar la popularidad de algu- 
nas estrellitas, que hoy son estrellas gracias a 


ellos. Una de las víctimas de este decreto fue 
Carol Landis, cuyas curvas adquirieron especial 
realce con la colaboración de la mencionada 
prenda. 

Pero como dicen que a pillo, pillo y medio, 
el estudio que tiene contratada a Carol ha 
descubierto ahora que ésta posee piernas, las 
cuales están recibiendo la atención especialí- 
sima del productor y director de su nueva cinta. 

Veremos si la oficina censora adoptará medi- 
das enérgicas o si permitirá que la linda Carol 
exhiba esta parte de su anatomía, ya que se le 
prohibió acentuar la otra. Es posible que los 
venerables y ancianos censores adquieran algu- 
nas canas más . . . por las dudas y por las 
piernas. 

DOUGLAS FAIRBANKS EN SURAMERICA 

Después de su viaje de buena voluntad por 
los países hispano-americanos, Douglas Fair- 
banks ha regresado a Washington, donde con- 
ferenció con Sumner Welles y con el presi- 
dente Roosevelt. He aquí algunos de sus puntos 
de vista sobre el sentimiento panamericano en 
la América del Sur: 

Muchas películas yanquis son culpables de la 
mala impresión que algunos países surameri- 
canos tienen de los Estados Unidos. Douglas 
aconsejó que se abandonaran las películas de 
gangsters y que se evitara pintar a los sura- 
mericanos como personas perezosas y poco 
amantes del trabajo. La oficina censora de 
Hollywood está ahora trabajando en este sen- 
tido. Douglas sugirió asimismo que se procure 
acentuar en el cine los mejores aspectos de la 
vida de ambas Américas, y sin dejar de decir 
la verdad en todas ocasiones, que se haga lo 
posible para decirla en forma poco ofensiva. 

La película “Mr. Chips” fue señalada por él 
como un ejemplo de propaganda inteligente. 
Según él, esta cinta hizo más en Suramérica en 
favor de Inglaterra que muchas otras películas 
que explotan el exhibicionismo patriótico. Pelí- 
culas de esta clase harían que el aprecio de los 
suramericanos por los Estados Unidos se acre- 
centase en un cien por ciento, “pues tras visitar 
Argentina, Chile, Uruguay, Perú y Panamá, 
estoy más convencido que nunca de que la gran 
masa de la población de estos países se halla 
totalmente con nosotros en la defensa de las 
instituciones democráticas.” 

El activo trabajo de propaganda que los ale- 
manes están llevando a cabo en Suramérica — 
dice Douglas — puede ser contrarrestado única- 
mente con una demostración verdadera y efec- 
tiva de la buena voluntad de los Estados Unidos 
para con los países hispanoamericanos. 


REN DARIA MA) 
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Will os. Frank Freeman y J. R. McDonough Eddie Cline enseña a Greg LaCava el cartel que llona Massey, Alan Curtis, James Vai y Leo Ca: 


“obsequiando con una cena al soldado Kenneth prohibe la entrada de visitantes a los estudios, rrillo presenciando el estreno de la película "New 
Williams. mientras el intruso Bill Fields besa la mano de la Wine". 
Sra. LaCava. 


21 


A la izquierda, Alexis Smith, estrellita 
de la Warner a quien pronto veremos 
en compañía de Errol Flynn en "Dive 
Bomber", se despereza sonriente y feliz 
sobre la mullida arena de la playa. 
Alexis está contenta porque acaba de 
ganar un juego de ping-pong. ¿Quién 
no se dejaría vencer por una chica tan 
deliciosa? 


El atractivo de las muchachas de Holly- 
wood no actúa únicamente sobre los 
corazones mazculinos. Vean, a la derecha, 
como hasta los perros de playa parecen 


encontrarse a gusto entre los brazos de 
Alexis. 


Alexis Smith demuestra, a la iz- 
quierda, como se debe manejar 
un "surf board". Observen la 
gracia rítmica de los movimientos 
de Alexis . . . y no se fijen de- 
masiado en que la lección tiene 
lugar en la playa y no en el mar 
como debiera. . 


Aunque Alexis aparece solitaria en esta foto, 
una gran muchedumbre se reunió detrás del fo- 
tógrafo, aspirando el delicioso olor del ''hot- 
dog'' que Alexis está preparando, y admirando 
las curvas, no menos deliciosas de la cocinera. 
A la derecha, Alexis demuestra las ventajas de 
hacer ejercicio en la playa y proporcionar, al 
mismo tiempo, unos momentos agradables a 
los espectadores. 
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Judy Garland y Dave Rose celebraron su 


Eddie Judson y su esposa Rita Hayworth 
se rien de los periodistas que pronosti- 
caron su separación hace más de un año. 
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Bonita Granville y Jackie Cooper, de quienes se rumorea un próximo matrimonio. 


matrimonio hace un par de meses. 
Hélos aquí sonrientes y felices. 


Sidney Blackmer y Audrey Lindey 
demuestran su satisfaccion por ha- 
llarse uno en brazos del otro. 


por 
Ric-Rac 


La vida nocturna de Hollywood es el comple- 
mento indispensable de la agitada vida de los 
estudios. El trabajo de una estrella de cine no 
termina con su atuación ante la cámara. Su 
popularidad requiere que se la vea frecuentar 
los sitios alegres del país del celuloide, donde 
la lucha por el éxito y la fama prosigue con la 
misma tenacidad — aunque con un aire más 
despreocupado — que entre los corrillos y gru- 
pitos que viven y medran a la sombra de los 
grandes estudios de Hollywood. 


Este es el secreto de los grandes éxitos que 
Ciro's — el restaurant y club nocturno de moda 
— ha conseguido entre la colonia cinematográ- 
fica. Ciro's es el lugar donde se exhiben las 
pieles más costosas y las joyas más extrava- 
gantes — y a veces, también, los sentimientos 
más felinos de algunas famosas “ingénuas”. Lós 
diamantes que compiten en brillo sobre la piel 
desnuda de los escotes, no son, después de todo, 
más que un remedo de la lucha perenne que las 
luminarias del cine sostienen para ofuscarse 
unas a otras, mientras se cruzan y entrecruzan 


sobre el brillante encerado de la pista de baile 
de Ciro's. 


El mundillo cinematográfico, a final de cuen- 
tas, se diferencia bien poco del de cualquier 
capital de provincia, a no ser por su esplendor. 
Pero bajo el mismo, las grandezas y defectos 
básicos de la naturaleza humana se manifiestan 
con un vigor que nadie sospecharía al contem- 
plar el aire distraídamente elegante con que los 
astros y estrellas del cine concurren a los sitios 
de diversión que les ofrece Hollywood. Y esto 
es, precisamente, lo que hace de la vida noctur- 
na de la capital del cine un espectáculo tan 
interesante — y tan profundamente humano, al 
mismo tiempo. 


El matrimonio Alfred Hitchcock cele- 

brando una fiesta de despedida en honor 

de Herbert Wilcox y Anna Neagle, que 

se marchan a Inglaterra para filmar una 
película. 
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Jinx Falkemburg, juvenil actriz del elenco Columbia, inició su carrera artística 
ganándose la vida como 'modelo' de afiches comerciales. Su exquisita belleza 


hizo pronto de ella la "modelo'' en mayor demanda en Norteamérica. Jinx, cuyo 


nombre en inglés quiere decir mal aguero, resultó una chica afortunadísima y 
FALKEMBU RG posee el notable record de haber sido fotografiada mayor número de veces que 
ninguna otra modelo en las carátulas de las revistas de este país. Jinx para 
alegría de nuestros lectores es sudamericana; habla el español bastante bien y 
desempeñó el papel principal en la primera película en ''tecnicolor' que se 


filmó en español. Jinx acaba de actuar en la película Columbia 'Danzarinas 
Tropicales". 
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LA AVENTURA DEL CINE 


La biografía de Errol Flynn podría resumirse 
en unas pocas palabras: Aventurero por instinto 
y actor de cine por accidente. 


La vida de Errol Flynn es, en efecto, un 
canto a los peligros de la aventura, al placer 
de sentir el rostro azotado por el cálido sol y 
los ardientes vientos de los trópicos, a la alegría 
de luchar entre las candiciones primitivas de 
las islas que pueblan el Pacífico. Errol ha sido 
buscador de oro, pescador de perlas, guía, ex- 
plorador, propietario de barcos y actor de teatro 
— gama variadísima de actividades que marca 
su existencia con el sello indeleble de lo im- 
previsto — antes que Hollywood consiguiera 


atraerle con la magia de su pantalla plateada. * 


Errol ganó y perdió dos pequeñas fortunas en 
diferentes ocupaciones, emprendidas en los si- 
tios menos conocidos del mundo. Su tempera- 
mento es inquieto, activo, y enormemente intere- 
sado en las cosas de la vida — cualidades co- 
munes a todos los hombres cuya existencia 
tiene un interés superior al ordinario. 


Errol Flynn nació en Irlanda y se educó en 
Inglaterra y Francia. Su carrera de aventuras 
se inicia en 1928, cuando fué seleccionado por 
las entidades deportivas de su país para con- 
currir a los Juegos Olímpicos de Amsterdam 
formando parte de un equipo de boxeadores. 
Más tarde ingresó en un cuerpo de policía 
organizado por los ingleses para mantener el 
orden en Nueva Guinea, de cuya trabajo, sin 
embargo, no tardó en cansarse. Entonces com- 
pró a plazos un pequeño barco y se dedicó a 
transportar pasajeros y carga entre las remotas 
islas del Pacífico. 


Un accidente desgraciado le privó de la po- 
sesión de su bote, que se estrelló contra un 
escollo en mitad del Océano. Entonces, Errol 
decidió que su porvenir se hallaba en los yaci- 
mientos de oro que, al decir de los nativos, se 
encontraban en el interior de Nueva Guinea. 


Durante dos años, Errol vagó por entre las 
selvas de una de las islas mayores del mundo, 
desafiando las fiebres y el clima de los trópicos 
en busca del precioso metal. El éxito coronó al 
cabo sus esfuerzos, proporcionándole un yaci- 
miento de considerable valor, que él se apresuró 
a vender por la suma de 10,000 dólares. Errol 
se dio con ellos la gran vida en Australia, hasta 
que su dinero desapareció casi por completo. 
Con lo poco que le quedaba adquirió un barco 
de vela, con el que emprendió un largo y tra- 
bajoso regreso a Nueva Guinea. Allí vendió su 
barco y con el producto se lanzó de nuevo al 
interior del país, en busca, esta vez, nó de oro, 
sino de muchachos nativos que quisieran entrar 
al servicio de las plantaciones sostenidas por los 
colonos ingleses. 


Con el dinero que ganó en esta empresa, 


Flynn aparece en esta 
foto en compañía de su yegua 
favorita Play Talk, con la que 


Errol 


le veremos muy pronto en la 
película Warner ''Dive 
Bomber”. 


compró otro barco, que alquiló, entre otros, a 
diversas compañias cinematográficas que de 
vez en cuando llegaban a Nueva Guinea para 
impresionar películas documentales. Durante 
estas expediciones, Errol actuaba de capitán, 
de explorador en jefe, y, cuando era necesario, 
de actor, sin vacilar en disfrazarse de nativo e 
interpretar papeles de jefe de tribu si el caso 
lo requería. Estas actividades ante la cámara 
fueron el origen de su fortuna en el cine, pues 


le valieron diferentes ofertas para trabajar 
como actor profesional. Errol, sin embargo, las 
rechazó una tras otra, y prefirió dedicarse a 
la pesca de perlas, negocio que le proporcionó 
pingues beneficios. Finalmente, sin embargo, se 
dejó convencer para filmar una película inglesa, 
terminada la cual trabajó en diferentes teatros 
de Londres hasta que fué descubierto por los 
representantes de la Warner Brothers, que le 
ofrecieron un contrato en Hollywood. 


por TRINIDAD VIDAL 


Muchos han llamado a Hollywood una ciudad poco seria. La gente 
se pasea por sus calles con un aire absolutamente despreocupado, mien- 
tras sus clubs nocturnos rebosan constantemente de una multitud que, 
por lo menos en apariencia, solo procura reír y divertirse. Al forastero 
que llega por primera vez a la ciudad del cine no deja de chocarle la 
aparente informalidad que reina en todas partes. Las muchachas de 
Hollywood se exhiben por las calles más céntricas en pantalones, que, 
cuando el frío aprieta, se limitan a cubrir con un costoso abrigo de 
pieles, coronado, a lo mejor, por un sombrero a la última moda de París 
o Nueva York. Tampoco el atavío masculino se caracteriza por su 
seriedad, y el “traje de trabajo” convencional — tal vez una de las 
creaciones más originales de Hollywood — es el que predomina. 

Este conjunto de sensaciones contradictorias ha dado motivo a que 
el público se haya acostumbrado a imaginar a Hollywood como una 
ciudad alegre y despreocupadamente frívola. Multitud de personas en 
todo el mundo sueñan con pasar unas semanas de vacaciones en un 
sitio que, a su entender, solo placer y alegría puede proporcionarles. 
Para ellos, los habitantes de la ciudad del celuloide son seres privile- 
giados, cuya vida se desliza alegremente entre los acordes de un tango 
sentimental y el burbujeo de una copa de champán. John Barrymore, 
alegre, juerguista y desenfadadamente mujeriego, es, para el turista, 
el prototipo del habitante de Hollywood. 

Y sin embargo, nada está más lejos de la verdad. Bajo la capa de 
una indiferencia de buen tono, poco sitios del mundo ocultan tragedias 
de mayor calibre. Hollywood es el país de los desengañados, de los desilu- 
sionados, y — aunque parezca burla — de los solitarios. La vida de 
Hollywood ni empieza ni acaba en la frivolidad de sus cabarets, y puede 
ser tan amarga como la de la ciudad más egoista. Si las paredes habla- 
ran, podrían contarnos muchas historias en las que las ambiciones 
frustradas, la amargura de un fracaso artístico o sentimental, han sido 
el “Deus ex-machina” de un drama de primer orden. 

Habrá quien se sonría al leer que la soledad, esta soledad obsesio- 
nante que solo se encuentra entre las muchedumbres de las grandes 
urbes, exista en la ciudad que cuenta con la publicidad más estrepito- 
samente alegre del mundo. Centenares de periodistas se encargan de 
propagar por todas partes los chismes, cuentos, matrimonios, divorcios, 
escandalos y excentricidades de los personajes del mundillo cinematográ- 
fico, presentando así un panorama deslumbrador . . . para quien lo 
contempla desde lejos. Pero toda esta escenografía periodística es pura- 
mente artificial, y al sonreírse, nuestro lector burlón olvidaría el viejo 
decir que afirma que todo lo que reluce no es precisamente, oro. Y aún 
quedaría más sorprendido si le dijéramos que esta soledad no es patri- 
monio exclusivo de los desheredados de la fortuna, sino que en mayor 
o menor escala se encuentra en todas las clases sociales, e incluso entre 
las estrellas más famosas. 

No hace mucho tiempo que el cronista tuvo ocasión de conversar 
detenidamente con una actriz cuyo nombre ocupa siempre un lugar prefe- 
rente en las carteleras de los cinematógrafos de todo el mundo. La vida 
de esta artista, aparentemente de una brillantez excepcional, oculta, 
según confesión propia, una serie inacabable de crueles desengaños. 
Toda la vanagloria y el oropel de su “decoración” personal no bastan 
para dar a su existencia una sensación de plenitud. He aquí lo que esta 
mujer — cuyo nombre callamos en gracia a la intimidad de sus con- 
fesiones — nos reveló acerca de su vida: 

“Una de mis desgracias consiste, aunque parezca paradoja, en dis- 
poner de más dinero del que necesito. Esto me priva del placer de desear 
e ¡lusionarme con los objetos que constituyen la ambición de la mayoría 
de la gente. Cualquier mecanógrafa conoce la alegría de ahorrar durante 
unas semanas para poder adquirir un traje nuevo. Tal vez el deseo de 
poseerlo provoque en ella más satisfacción que su posesión misma. Yo, 
por el contrario, no tengo más que llamar a mi modisto por teléfono, y 
a los pocos momentos tengo en casa el modelo que dicta mi capricho — y 
no digo mi deseo, porque este último nunca tuve ocasión de sentirlo.” 


(Pasa a la pag. 50) 
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Penny Singleton, de la RKO-Radio, se 


dispone a tomar un apetitoso almuerzo. 
¿Quiénes serán los felices invitados? 
.a¿ m_mun 


Las ideas para hacer postres usando frutas 
frescas en diferentes formas, son siempre gratas, 
pues no hay nada mas satisfactorio que terminar 
una buena comida con un delicioso plato de 
frutas. 

El pastel de cerezas ha sido siempre una 
delicia, mas ahora con la nueva fórmula, creada 
en Hollywood, estos pasteles resultan sabrosa- 
mente exquisitos. La gran variedad de vinos 
dulces de California, y especialmente los propios 
para postres, han facilitado la creación de este 
delicioso pastel, cuya receta es como sigue: 


Pastel de Cerezas a la California 
4 tazas de cerezas frescas, o de latas 
11% tazas de azucar 
Y, de cucharadita de sal 
1 cucharada de mantequilla 


Y, taza de vino de California 
Tokey, Moscatel o cualquier otro 
vino de postre. 


2 cucharadas de tapioca 


Téngase preparada como la mitad de la pasta 
requerida para pasteles. 


a 


Quítele las semillas a las cerezas. Mezclelas 
con azucar, vino, la tapioca rápida para coci- 
narse y la sal. Póngase la mézcla en un plato 
hondo de hornar. Agréguesele unos pedacitos 
de mantequilla. Adelgace la pasta hasta lg de 
pulgada de grueso, córtela en tiras de 1% pul- 
gada de ancho y póngalas en forma de rejilla 
sobre la mezcla del pastel. Se hornea a una tem- 
peratura de 450 grados durante diez minutos; 
entonces reduzca el calor de horno a 350 grados 
y a ésa temperatura hórnese treinta minutos 
mas. Sírvase con crema batida si así se desea. 


Aunque no hay nada nuevo en las tortas de 
fresas, siguen siendo consideradas como las 
favoritas, y por eso las sugerimos de nuevo con 
mucho gusto. Galletitas hechas en la casa, y 
que se deshacen en la boca, bien arregladas con 
regulares porciones de fresas molidas, o tritu- 
radas, a las que se les agrega crema batida. 
Este es un plato que hará de su comida un 
suceso importante. La siguiente es una de las 
mejores recetas que hemos encontrado para 
hacer galletitas que resultan verdaderamente 
apetecibles: 


Levadura para galletas 


2 Tazas de pasta o harina blanca y suave, 
(cernida antes de medirla) 


4 Cucharaditas de polvo Royal 
3, De cucharadita de sal 


2 a 4 Cucharadas de mantequilla, manteca o 
margarina 


3, De leche, o leche con agua 


Mézcle los ingredientes y ciérnalos en una 
batidora. Añadale la mantequilla y mezclelos, 
utilizando un tenedor o las puntas de los dedos. 
Entonces agréguele suficiente líquido hasta 
obtener una masa suave. Para mezclar el líquido 
con los ingredientes secos, se puede hacer uso 
de un cuchillo. 


Póngase la mezcla en una mesa ligeramente 
polvoreada con harina y amasese hasta obtener 
un espesor de 1% pulgada. Córtese en pequeñas 
rueditas, póngalas en una sarten ligeramente 
engrasada. Hórnense durante 12 o 15 minutos, 
en un horno a una temperature de 475 grados. 

Esta mezcla es para una docena de galletitas. 


AL DIA 
$9 CUARTOS 
PARA UNA 


O DOS 
PERSONAS 


VINE AT HOLLYWOOD BLVD..] 


USARLLT MOTEL TO BADIO AND MOVIE ETUDIOS 


E. la pantalla se presenta tal como lo exige el papel que tiene que 
representar, pero en su vida privada, ninguna estrella cinematográfica 
de Hollywood puede verse pálida ni enfermiza. Para conservarse en 
buena salud, hace ejercicio y toma mucha leche nutritiva. 


La leche es uno de los elementos esenciales para estar en buena salud. 
Por eso es que Klim es tan popular entre las mujeres. E5 leche fresca en 
polvo, la cual retiene el apetitoso sabor de la leche fresca. Klim es 
saludable y nutritiva, porque solamente el agua se le extrae. Resti- 
tuyéndole el agua, tiene usted una leche rica en crema, en su estado 
natural .. . una leche refrescante y exquisita que se toma con fruición. 

Verá cuan mejor se siente—y cuan mejor se ve, si toma bastante 


leche Klim diariamente. Se conserva en la despensa sin refrigeración ... 
obtenga una lata hoy y pruébela. 


La música seria, o música clasica, como es 


costumbre llamar entre el gran público a la 
música que no es estrictamente popular o folk- 
lórica, ocupa cada día mayor espacio en los 
programas de radio, y es actualmente una de 
las principales preocupaciones de Columbia 
Broadcasting System en su nueva red de co- 
municaciones que muy pronto comenzará a 
funcionar con el nombre de Cadena de las 
Américas. Como atracciones sobresalientes este 
genero de música, Columbia Broadcasting ha 
venido presentando al público de la América 
Latina por sus estaciones internacionales de 
onda corta, WCBX, en Nueva York, y WCAB, 
en Filadelfia, un concierto semanal de la Or- 
questa Filarmónica de Nueva York, tomada 
directamente desde el Estadio Lewisohn, y dos 
conciertos sabatinos y dominicales de la Or- 
questa Sinfónica Columbia, que dirige Howard 
Barlow. 

La transmisión de estos tres grandes pro- 
gramas se hace simultáneamente en inglés y 
español, o portugués, pudiendo ser escuchada 
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Arriba vemos al 
eminente director 
de orquesta John 
Barbirolli diri- 
giendo un ensayo 
de su famosa or- 
ganización para 
la Columbia. A 
la derecha, el pú- 
blico norteameri- 
cano escuchando 
uno de los con- 
ciertos de la or- 
questa de la Co- 
lumbia. 


al propio tiempo por el público de los Estados 
Unidos y el público de América Central y Amé- 
rica del Sur. El proceso de yuxtaposición, sin 
embargo, es tan perfecto, que en una y otra 
onda los programas son escuchados sin man- 
chas silenciosas, apresuramientos intempestivos, 
u otros defectos que puedan revelar al oyente 
que el programa está siendo “repartido” entre 


dos o más locutores para beneficio de dos o 
más auditorios. A veces nuestros oyentes de 
onda corta alcanzan a percibir detrás de la voz 
del locutor español o portugués que da los co- 
mentarios de intermedio, un rumor confuso 
como de hombres y mujeres que se expresaran 
en diversos idiomas. Esto se debe a que el 


(Pasa a la pág. 42) 


Al juzgar la belleza de una mujer, raras ve- 
ces se tiene en cuenta esta parte de su físico 
que tanta gracia y donaire proporciona a una 
figura cuando se sabe emplearla propiamente: 
nos referimos a los pies, cuya perfección pro- 
vocara los elogios más ardientes de los poetas 
y trovadores de la antiguedad. 

Para Vera Zorina, los pies son algo más que 
una muestra espléndida de belleza; son tam- 
bién el origen y quintaesencia de su arte, que 
se manifiesta sobre las doradas tablas de los 
escenarios por medio de sus danzas, aladas y 
graciosas como su mismo espíritu de bailarina. 
En consecuencia, Vera cuida de ellos con una 
meticulosidad que el mundo ha presenciado 
raras veces desde que Pcpea, mujer de Nerón, 
los bañara tan cuidadosamente con leche fresca. 

El Instituto del Arte de Long Island ha dado 
reconocimiento a la perfección de los pies de 
Zorina declarándola triunfadora de un original 
concurso, tal vez el primero de su clase que se 
celebra en el mundo. Un jurado compuesto de 
artistas y escultores, tras examinar 900 pares 
de extremidades femeninas, declaró que los pies 
de Vera eran los más expresivos e inteligentes 
del país. En consecuencia, Zorina fué obse- 
quiada con un trofeo que llevaba la siguiente 
inscripción: “A Zorina, cuyos expresivos pies 
poseen una elocuencia maravillosa, vencedora 
del primer concurso anual para premiar los pies 
más bellos de la nación.” 

Así quedó consagrado un arte más y un con- 
curso más: el de la belleza de los pies, que las 
hermosas de nuestros días habían descuidado 
de una manera tan lamentable. .... 
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deveta los EOS se van... 


El progreso manifiesto del Cine mexicano 
logra una de sus demostraciones mas evidentes 
en la película intitulada “Cuando los hijos se 
van”, producida por “Grovas Oro Films” y re- 
cientemente estrenada en el “Alameda” de la 
ciudad de México. 

Es un drama, un amargo drama integral que 
se desarrolla casi todo él en un jardín, al mar- 
gen del jardín y en las habitaciones de una 
casa de Orizaba, de donde los hijos se van, si- 
guiendo su impulso juvenil, su curiosidad por 
la vida exterior; algunos impulsados por erro- 
res y quimeras, dejando en el abandono a los 
viejos, a los buenos viejos, padres dolientes con 
la ausencia, para quienes el hogar se vuelve 
frio e hinospito con la ausencia. Entonces el 
jardin, que en la obra deja de ser mero lugar 
de accion adquiriendo categoria, fuerza de 


“personaje”, se agosta, se marchita con los cier- 
zos invernales, rimando su tristeza con la de los 
viejos, que aun tienen que sufrir la perversidad 
de uno de los vástagos, tipo de canalla nato y 
el que otro — el bueno postergado por traiciones 
de aquel — abate a tiros a un usurero miserable 


que habia llevado a la ruina a la familia. 

Cosas de la vida, amargo drama integral que 
hace llorar, pero con las lágrimas que arranca 
la ficción, que son mas bien de ternura, no 
semejantes, por cierto, a las del dolor real y 
humano que afecta a cada quien en lo íntimo. 
L,grimas estéticas — podriamos llamarlas, — 
que pronto se secan, al solo conjuro de la 
luz que vuelve a la sala. Despues queda una 
mansa y sedante emoción. Jesus Grovas nos 
contaba que al concluir el estreno de “Cuando 
los hijos se van” oyó que una señorita le decia 
a una amiga que no asistió a la exhibición: 

“Ay tu, estuvo primorosa la película; yo 
lloré de un hilo”. .... 

Viendo la exhibición de “Cuando los hijos se 
van”, con buen libro de Bustillo Oro y Gomez 
Landero, afirmábamos nuestra creencia de que 
ya existe un excelente plantel de actores mexi- 
canos, comprensivos de lo que es la interpreta- 
cion cinematográfica, en lo que respecta a me- 
sura de gesto y de voz. Esta, en ellos, ha perdido 
la monorritmia de antes y ya va y viene en los 
matices, desde el susurro hasta el grito, que 


por FRADIQUE 


tan justa, tan netamente capta el aparato de 
sonido. Todos los interpretes de “Cuando los 
hijos se van” cumplen su cometido y Fernando 
Soler, Sara Garcia y Joaquín Pardavé llegan a 
la eminencia: el primero en la interpretación 
de su viejo bueno, noble y sufrido; la segunda 
en su tipo de santa madre y Pardavé en su 
bonachón pueblerino, amigo, pariente por la 
fuerza moral que dá una entrañable amistad de 
años, de la familia que se deshoja como las 
rosas del jardin. .... : 

No hay actriz, por eximia que sea, que pueda 
llorar de manera mas emocionante, mas des- 
garradora, que como lo hace Sara Garcia cuando 
escucha por radio una canción del hijo ausente: 
en la ficción, el señor Tuero. 

Drama y poesía la del jardin, la del Naci- 
miento con sus pastores, con su Natividad cán- 
dida e infantil, con su heno y su escarcha, con 
sus regatos de espejo, de meandros fúlgidos — 
en este doloroso cuento nutrido con las tristezas 
de la vida. ... 


Fernando Soler y Sara García en "Cuando 
los Hijos se Van", de Grovas Oro Films. 


Arriba vemos el monumento nacional en 
conmemoración de la derrota de William 
Walker y sus filibusteros norteamericanos 
en la guerra del 56. A la derecha, el 


edificio del Unión Club, San José. 


Abajo a la izquierda: Varios ¡ilustres visi- 
tantes de Costa Rica, presididos por el 
Primer Designado, Sr. Rafael Calderón 
Muñoz y por los Srs. Cónsul y Vice- 
Cónsul de dicha república, Srs. Arturo 
Fernández Ardón y Fernando Flores res- 
pectivamente, en compañía del actor de 
la Warner Edward G. Robinson. A la 
derecha, el mismo grupo en charla con 
Ann Sheridan, de la Warner Brothers. 


NIÓN Y 
PANAMERICANISIMO 


Cada día es mayor el número de visitantes hispano- 
americanos que vienen a la capital del cinema, trayendo un 
franco mensaje de amistad y panamericanismo. Hollywood 
ofrece a nuestros visitantes, no solo la atracción de los 
estudios cinematográficos, sino, además, un ambiente de 
optimismo, en nuestro mundo donde la prosperidad y el 
trabajo constructivo comienzan a brillar por su ausencia. 

La producción de películas prosigue en Hollywood y a 
pesar de que la guerra ha cerrado una gran parte del 
mercado europeo para la exportación de films, las activi- 
dades cinematográficas y el programa de producción de 
Hollywood han alcanzado este año más vastas proporciones 
que nunca. 

En el entusiasmo con que Hollywood agasaja a los visi- 
tantes latino-americanos y en el intercambio de gestos de 
simpatía, se nota el fervor conque los espíritus desapasio- 
nados cooperan hoy, en todas partes, en la obra magna de 
crear un mundo en las Américas, un mundo que sea campo 
cercado contra el egoismo y el odio hereditario que aca- 
baran algun día por reducir a ruinas el viejo continente. 

Costa Rica ha ofrecido siempre a nuestros pueblos el 
alto ejemplo de su democracia sólida y purísima. Bien nos 
demuestra con las Pagínas de su historia que los artefactos 
militares están demás cuando los pueblos prefieren ser 
regidos por ideas y cuando sus dirigentes, demuestran al 
mundo que la grandeza de un pueblo se basa en el respeto 
a los derechos ajenos, más bien que en su riqueza material. 


CARMEN HERMOSILLO, Méjico — Wendy 
Hiller, mi querida Carmen, es una de tantas 
muchachas que, tras un éxito pasajero en los 
estudios, han quedado relegadas al olvido. Hol- 
lywood es más cruel de lo que parece en la 
pantalla plateada. Muchas son las cosas que 
influyen en la carrera de una artista, aparte de 
su habilidad dramática: amigos, influencia, 
seducción personal, etc. No sé si conseguirá 
algún papel importante después de '"Pigmalión”, 
pero sí sé que Wendy no ha perdido las 
esperanzas y que hace cuanto puede para 
reanudar su carrera. Le transmití su carta que 
ella agradeció muchísimo. Para conseguir los 
libros que le interesan, sírvase dirigirse a la 
"Hollywood Book Store", 6760 Hollywood Boule- 
vard, Hollywood, California, mencionando el 
nombre de nuestra revista. La sección de argu- 
mentos de películas de que me habla se reanudó 
en nuestro número pasado y continúa en el 
presente. 

ANTONIO FLORES, Durango, Méjico — El 
argumento que me envía me pareció excelente, 
pues es humano sin dejar de ser dramático. 
Tiene, sin embargo, una falta, y es la de no 
adaptarse completamente a las características 
cinematográficas que los productores de pelícu- 
las exigen. Le aconsejo que persevere en un tra- 
bajo para el cual tiene Vd. indudables aptitudes. 
Trate de dar a sus argumentos algo más de movi- 
lidad, y probablemente tendrá más suerte en el 
futuro. 


MARY BLEDY, Ciudad Trujillo, R. Dominicana 
. — Dorothy Lamour es soltera y vive en un pe- 
queño apartamento de Hollywood con su madre 
y su perro Peanuts (Cacahuetes), regalo de un 
admirador. Dícese que está enamorada de Herb 
Kay, un conocido director de orquesta. Tyronne 
Power vive muy sosegadamente con su mujer, la 
ex-actriz francesa Anabelle, aunque nuestro cola- 
borador, el astrólogo Norvell, predice que este 
matrimonio no durará mucho. Sin embargo, 
Tyronne no parece tener preocupaciones, y si se 
fija Vd. en sus últimas películas, se dará cuenta 
de que su astro favorito está engordando de una 
manera alarmante. Los números y fotografías que 
solicita, le fueron remitidos por correo. 


JUAN B.A.T., Lima, Perú — Binnie Barnes 
nació en Londres y es hija de un policía de esta 
ciudad. A los quince años, su favorita guiaba un 
camión de reparto de leche; después fue enfer- 
mera, y finalmente bailarina. En 1929 debutó en 
el teatro, y en 1931 en el cine. Vera Zorina es 
noruega y nació en Berlín. Estudió el baile en 
París, Londres y Venecia, y debutó como bailarina 
en Oslo, Noruega, a los ocho años. Después 
organizó un "ballet'" con el que recorrió las 
principales capitales de Europa y América. En 
Nueva York la vio Samuel Goldwyn y su trabajo 
le gustó tanto que la contrató acto seguido. Vera 
se hallaba en España cuando estalló la guerra 
civil, A pesar de haber trabajado en numerosos 
"ballets'' rusos, Vera no es rusa ni conoce este 
lenguaje. No me es posible consignar el reparto 
de "Sucedió una noche' por falta de espacio. 


DULCE AMAPOLA, Habana, Cuba — Creo 
que le voy a dar un disgustazo al anunciarle 
que su admirado Charles Boyer sa casó en 1934 
con Pat Paterson, actriz inglesa que trabajaba en 
la misma compañía que él. No se desespere, sin 
embargo, porque Vd. sabe lo que vale el matri- 
monio en Hollywood, y los que hoy se casan, 
mañana se descasan y en paz. Charles no tiene 
hijos, que yo sepa. Puede Vd. obtener una foto- 
grafía de su actor favorito escribiendo a Fox 
Film Studios, Hollywood, California. Y si alguna 
vez, Dulce Amapola, se decide Vd. a cambiar de 
favorito, ya sabe donde me tiene a su dispo- 
sición. 

JULIAN GARCES, Mendoza, Argentina — Las 
fotografías que me manda son de un indudable 
mérito artístico. Les falta, quizás, la madurez que 
solo puede proporcionarle una larga experiencia. 
No sé que decirle sobre si debe o no venir a 
Hollywood' a probar su suerte. Piense que en 


EL CORREO de Hollywood 


nuestra ciudad del cine existen, tal vez, los me- 
jores fotógrafos y '"cameraman'' del mundo. Con- 
sulte su propia conciencia y si se siente Vd. con 
ánimos, siga adelante. El mundo es de los auda- 
ces, y Hollywood es una de las pruebas más 
notables de ello. 

AMALITA, Buenos Aires, Argentina — Ahí van 
algunas notas biográficas sobre Boris Karloff: 
Apesar de su nombre, Boris no es ruso, sino inglés, 
y nació en Londres en noviembre de 1887. Tiene 
ocho hermanos y una hermana. Su padre quería 
hacer un diplomático de él, por lo que se fugó 
al Canadá, donde realizó toda clase de trabajos, 
incluso el de cavar la tierra, hasta que consiguió 
entrar en un teatro como actor. Llegó después a 
los Estados Unidos, y tras numerosas peripecias, 
consiguió una pequeña parte en una película de 
Douglas Fairbanks. Algunos años después, los di- 
rectores de Hollywood descubrieron que poseía 
un tipo "siniestro" y le lanzaron a los papeles 
que le han hecho famoso en todo el mundo. 
Boris es casado, tiene un hijo y le gusta leer, 
pasear en automóvil y ¡jugar al tennis. 


CARMEN D'ACOSTA, Rio de Janeiro, Brasil 
— Hollywood no es la capital de California, sino 
simplemente un suburbio de Los Angeles. Los 
estudios de cine no ocupan toda la ciudad, pero 
son lo bastante grandes para que quepan varias 
ciudades en ellos. Hay cabarets famosísimos, y 
también teatros y salas de conciertos. Coincido 
con Vd. en creer que hay gente rara en Holly- 
wood, aunque son siempre los visitantes, y no los 
nativos, quienes dan mayores muestras de extra- 
vagancia. Soy feo, soltero y de mal carácter, 
como corresponde a un chismoso. Si apesar de 
ello continúa Vd. aspirando a mi mano, me sen- 
tiré infinitamente honrado. Aunque no me extra- 
ñaría que si me viese la cara se desmayase Vd. 
del susto y perdiera sus ilusiones. 


TRES ADMIRADORAS DE CINELANDIA, Ca- 
racas, Venezuela — He leído su carta a mis com- 
pañeros de redacción y nos hemos puesto todos 
de acuerdo en que son Vds. tres monadas. Sus 
elogios de Cinelandia en general y del número 
panamericano en particular, aunque inmerecidos, 
los aceptamos como recompensa a los esfuerzos 
que constantemente realizamos para mejorar las 
páginas de nuestra revista y hacer de ella la 
publicación más interesante del continente his- 
pano-americano. Tres caras tan lindas como las 
de Vds. debieran probar fortuna en el cine. Si se 
deciden a venir a Hollywood, cuenten con nuestra 
entusiasta colaboración. Judy Garland se ha ca- 
sado, en efecto con Dave Rose no hace más 
que unas semanas. Su otra pregunta fue oportuna- 
mente contestada por correo. 


TIRABUZON, Montevideo, Uruguay — No hay 
mal que por bien no venga, como dice el re- 
frán, y la carta de Vd. ha servido indirectamente 
para que nuestro director haya notado y apre- 
ciado la finura de estilo con que maneja Vd. el 
español. Recuerde, sin embargo, que hay que 
escribir cosas interesantes, además de escribirlas 
bien. Mándenos Vd. su artículo y si es de interés 
general para el público hispano-americano, pro- 
curaremos darle cabida en nuestra revista. Man- 
de también fotografías. Le agradecemos sus elo- 
gios para nuestra revista. Siento no poder solici- 
tar correspondencia para Vd., debido a las esca- 
sez de espacio. 

JOSE NOGALES, Puebla, Méjico — ¡Caray 
con las preguntitas de Vd.! ¡ Pues no me ha 
puesto Vd. en un brete! He aquí algunas res- 
puestas: Las piernas más famosas de Hollywood 
son las de Marlene Dietrioh, según unos, y las de 
Eleanor Powell según otros. A mi me parecen 
ambas admirables. Por la cara más linda, voto 
por Linda Darneil, y por el busto mejor desa- 
rrollado, me quedo con Lana Turner. Hágase, 
amigo Nogales, una composición mental en forma 
de una muchacha con la cara de Linda, el busto 
de Lana y las piernas de Marlene, y tendrá Vd. 
el retrato de la Venus de Milo rediviva. Los 
repartos que me pide son demasiado extensos 
para que pueda consignarlos en el limitado espa- 
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vertida para gente de todas las edades. Tuvo 
un buen ingreso, aunque no tanto como era de 
esperar. Tiempo de proyección, 77 minutos. Se 
exhibió los días 18 y 19 de julio. — W. Y. 
Nervins TIT, Alfred Co-Op Theatre, Alfred, N.Y. 

WOMAN'S FACE (Una cara de mujer) — 
Joan Crawford, Melvyn Douglas, Conrad Veidt 
— Un espectáculo excelente. La actuación de 
todos los actores fue magnífica. Joan Crawford 
y Conrad Veidt, excelentes. Tuvo un buen éxito 
de público en ambas noches — Carl Presley, 
New Madison Theatre, Huntsville, Ark. 

ZIEGFELD GIRL (La muchacha de Zieg- 
feld) — James Stewart, Judy Garland, Hedy 
Lamarr, Lana Turner — Una buena película, 
tal vez demasiado larga. Tuvo buen ingreso. — 
Elstun Theatre, Cincinnati, Ohío. 


TWENTIETH CENTURY-FOX 
GREAT AMERICAN BROADCAST, THE — 
Alice Faye, Jack Oakie, John Payne, César Ro- 


mero — Una película entretenida, pero que no 
consiguió grandes ingresos ni en sábado ni en 
domingo. — Elstun Theatre, Cincinnati, Ohío. 


MAN HUNT (La caza del hombre) — Una 
película excelente, pero que hizo poco negocio 
debido, seguramente, a su título de novela ba- 
rata. Tiempo de proyección, 105 minutos. Se 
presentó los días 3 y 4 de agosto. — E. M. Frei- 
burger, Paramount Theatre, Dewey, Okla. 

THAT NIGHT IN RIO (Aquella noche en 
Río) — Alice Faye, Don Ameche, Carmen Mi- 
randa — Excelentes colores, argumento diver- 
tido, buena música y la tórrida Carmen Mi- 
randa, fueron muy del gusto de mis parroquia- 
nos. No hizo mal negocio por ser verano. Si 
puedo pagar el coste de la película, estoy 
satisfecho por ahora. Tiempo de proyección: 
90 minutos. Se presentó los días 8 y 9 de julio. 
— W. V. Nevins IM, Alfred Co-Op Theatre, 
Alfred, N. Y. 


WARNER BROTHERS 

GREAT LIE, THE (La gran mentira) — 
Bette Davis, George Brent, Mary Astor — Un 
drama excelentemente llevado a la pantalla, que 
atrajo una gran proporción del escaso público 
que queda en esta ciudad. Mary Astor casi se 
lleva la película. Proyectada los días 15 y 16 de 
julio. W. V. Nevins II, Alfred Co-Op Theatre, 
Alfred, N. Y. 

GREAT LIE, THE (La gran mentira) — 
Bette Davis, George Brent, Mary Astor — Una 
película verdaderamente buena. Lo mejor que 
Bette Davis ha producido desde “Victoria 
Amarga”. Proyectada durante los días 30 y 31 
de julio. — Carl Presley, New Madison Theatre, 
Huntsville, Ark. 

MILLION DOLLAR BABY (El bebé de un 
millón de dólares) —Priscilla Lane, Jeffrey Lynn, 
Ronald Reagan, May Robson — No atrajo a 
mucho público, pero los asistentes pasaron un 
rato divertidísimo con una comedia que tiene 
mucha acción y un diálogo sumamente ágil. Si 


(Pasa a la pág. 48) 


cio de que disponemos. Y gracias por sus buenos 
deseos para con nosotros. 

CARMENCILLA, Santiago de Chile — La his- 
toria de la cenicienta es inmortal, no solo por 
su sabor humano, sino también por la cantidad 
de ellas que alcanzan el éxito en el mundo todos 
los días. Hollywood ha sido el escenario de mu- 
chas cenicientas que han llegado a la fama 
después de haber sido ignoradas durante largo 
tiempo. Le recordaré a Alice Faye, a Joan Craw- 
ford, a Rosalind Russell y a tantas otras que son 
hoy día famosas estrellas. .. . No se desanime Vd. 
pues, Carmencilla ni pierda la esperanza. 
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Día 
Déme solamente este breve tiempo 
le probaré que lo puedo hacer 


UN HOMBRE NUEVO 


¡Estoy cambiando cuerpos viejos por nuevos! Estoy 
tomando bajo mi cargo a hombres convencidos por si 
mismos que las condiciones de sus brazos, hombros, 
pechos y piernas y que la fortaleza y resistencia de su 
cuerpo no alcanza el 100 por ciento. Y los estoy haciendo 
HOMBRES NUEVOS. 


¿Es usted TODO UN 
HOMBRE, de fuertes 
músculos siempre dispu- 


. Charles 
esto a vencer a cualquier Asa 
“matón” que lo quiera el más 
estropear? — ¿O quiere grande 
usted que le preste mi a 5 
ayuda para serlo, la Mombies: 


ayuda que ha contribuído 
a realizar maravillas a 
otros muchos en todas 
partes ? 


Yo mismo fuí 
una vez un 
ALFEÑIQUE 
de 44 kilos 


—pero, ahora se sabe 
que he ganado el 
título de “El Hom- 
bre Más Perfecta- 
mente Desarrollado 
del Mundo”. — ¿ Có- 
mo hice este mila- 
gro? — ¿Cómo me 
las compongo para 
realizar milagros en 
los cuerpos de otros 
hombres en tan poco ti- 
empo? La respuesta es, 
“Tension Dinámica,” el 
maravilloso método que yo 
descubrí y que me convirtió, 
de un “alfeñique” de 44 kilos 
en el campeón que usted ve 
ahora. 

Estoy dispuesto a probarle que 
en solamente 15 minutos al día, en 
la intimidad de su propio hogar, 
“Tensión Dinámica” puede reha- 
cerle una estructura nueva, de 
sólidos músculos, en cada centí- 
metro de su cuerpo. Déjeme pro- 
veerle de una fuerza nueva, aplas- 
tante y duradera, a sus brazos y 
hombros—revestirlo de una fuerte 
coraza en sus músculos abdomi- 
nales, capaz de “burlarse” de los 
golpes más formidables—convertir 
sus piernas en verdaderas “Colum- 
nas de Hércules.” Si la falta de 
ejercicio o un régimen equivoeado 
de vida lo ha debilitado interior- 
mente, yo le haré, también, cam- 
biar estas condiciones y le ense- 
ñaré cómo se siente LA VIDA. 


GRATIS — Prospecto Ilustrado 


Mi Prospecto Ilustrado contiene lectura acerca de 
mi sistema que ha hecho hombres de grandes músculos 
a quienes estaban agotados. Demuestra además, me- 
diante fotografías, cómo yo desarrollé más discipulos 
en forma perfectamente equilibrada como la mía. Mi 
sistema puede también hacer lo mismo por Ud. 

¡No se conforme con ser la mitad del hombre que 
PUEDE ser! Escriba claramente su nombre y di- 
rección en el cupón o una tarjeta postal y use el 
correo hoy mismo. 


Charles Atlas, 115 E. 23rd St., Nueva York, E. T. A. 
Ml UN 6 ES UN ES DE UN E DE E E O SN O E E E E E E E IR 


CHARLES ATLAS Dept. SKI8 
115 E. 23rd St., Nueva York, N. Y., E. U. A. 


Quiero la prueba de que su sistema Tensión Dinámica hará 
de mi un hombre nuevo— me dará un cuerpo saludable y 
robusto y desarrollará grandes músculos. Envíeme gratis su 
Prospecto Ilustrado. 


Nombre ...oocooooooocoos- UN be DOOR Eo 
(Sírvase escribir con claridad) 

Dirección .....ooooooooommo o...» OO ISO 

Ciudad.......ooooooconoccororss PaíS....oooooooooo.. 


42 


inutos ——CINELANDIA 


Invita a Los Escritores de la America Latina 


A COLABORAR EN NUESTRAS PAGINAS 


Temas de preferencia: crítica cinematográfica de la producción de 
Hollywood y de la América latina. Panamericanismo. Literatura y 
folk-lore de nuestros países. Turismo. Arte. Entrevistas de importancia 


internacional, etc., etc. 


La revista CINELANDIA pagará el equivalente de diez dólares oro americano 
por colaboración, reservándose el derecho de publicar los artículos y las firmas 


de mérito sobresaliente. 


Los artículos aceptados pasan a ser propiedad exclusiva de la revista CINE- 
LANDIA. Todo manuscrito deberá ser enviado a máquina, a doble espacio y la 
redacción de CINELANDIA no acepta responsabilidad por su devolución. Con 
cada colaboración deberá ser incluída por lo menos una foto referente al asunto. 


EMISIONES... 
(Viene de la pág. 36) 


camarín donde se colocan los anunciadores de 
onda corta está abierto por un costado y cuando 


“termina la primera parte del concierto, los músi- 


cos de la Filarmonica, que pertenecen a todas 
las nacionalidades imaginables, salen del esce- 
nario hablando en inglés, húngaro, ruso, italiano, 
alemán, en fin que aquello parece una verda- 
dera torre de babel. Por supuesto que este fondo 
cosmopolita y políglota no es tan fuerte como 
para molestar al interesado en los comentarios 
del locutor, y sirve para darle a la transmisión 
un realismo de que carecen las transmisiones 
mecánicas o en discos que forman el grueso de 
los programas de música seria, aún en grandes 
radiofusoras de América Latina. Muy a menudo 
el locutor, que de antemano ha escrito y medido 
al segundo sus comentarios, y que confía en la 
puntualidad del director para hacer un pro- 
grama “sobre la nariz”,* se ve en grandes 
aprietos cuando un incidente inesperado cual. 
quiera reduce las pausas, y arruina por consi- 
guiente el comentario anticipado. En uno de 
los últimos conciertos, dirigía la Filarmonica el 
muy ilustre director checo, Hermann Adler. El 
programa estaba dedicado a obras de Antonin 
Dvorak especie de homenaje al gran músico 
en el centenario de su nacimiento, y el Sr. 
Quijano, locutor encargado de transmitir en 
castellano aquella noche, había arreglado sus 
comentarios con particular cuidado para presen- 
tar un programa perfecto. Y todo marchó bien 
hasta el segundo número, que debía ser la 
Sinfonia en Sol Major. Se anuncio la obra con 
las palabras del caso: “y ahora, el Sr. Adler 
sale al escenario, etc., toma la batuta, y se 
dispone a dirigir la sinfonia, etc. etc.”; pero he 
aquí que el director seguía inmóvil; un pesado 
“aire muerto”** llenaba todo el lugar, y el 
pobre Sr. Quijano no sabía qué hacer ni que ex- 
plicación dar a sus oyentes. De pronto un gran 
ruido de truenos puso en conmoción todo el 
escenario y se supo lo que ocurría; no era sino 
que entre el portero del Estadio y un músico 
trataban penosamente de sacar a última hora el 


Yo 


' 


4 


bombo, que no sería necesario para la sinfonia 
y, al llegar a la puerta, el delantero tropezó de- 
jando caer el aparatoso instrumento con un ruido 
de mil demonios. El estruendo sirvió al menos 
de explicación tácita de lo que ocurría para el 
oyente y la gran belleza de la música segura- 
mente hizo olvidar a todos el pequeño incidente. 
Pero locutor, productor e ingeniero recibieron 
un par de canas más durante aquellos cincuenta 
segundos de ansiedad. 


Otro “dead air”, bastante largo por cierto, en 
uno de estos programas de la Filarmonica fué 
ocasionado por un gran avión de pasajeros que 
acertó a cruzar el cielo del Estadio volando a 
poca altura y con gran estrépito en el instante 
preciso en que Eugenio Goosens se disponía a 
dirigir una obra de su compatriota, el inglés 
Vaughn Williams. En esta ocasión la espera se 
hacía obligatoria, pues el efecto de los primeros 
compases se hubiera perdido por completo. 
Este inconveniente de los aviones que entran y 
salen cada minuto del día y de la noche del 
gigantesco aeropuerto de La Guardia, vecino al 
Estadio, se salvó un poco mediante órden espe- 
cial de las autoridades municipales, que decre- 
taron rutas distintas de entrada y salida durante 
horas de conciertos; pero el incidente que de- 
jamos referido fué otro que también puso canas 
en el pelo de los muchachos que hacen estas 
transmisiones y cuya única preocupación es que 
el programa sea escuchado con la más absoluta 
perfección. 


La temporada de verano de la Filarmonica en 
el Estadio Lewisohn terminó el 13 de agosto, y 
los oyentes de onda corta de la Columbia Broad- 
casting no la volverán a escuchar hasta el 12 
de octubre próximo, cuando se inaugura la 
temporada de invierno y también las festivida- 
des especiales del centenario de la fundación de 
esta celebrada orquesta, la más antigua de los 
Estados Unidos, y una de las tres más antiguas 
en el mundo entero. Para entonces, el calvario 
de los locutores, productores e ingenieros de 
la onda corta de Columbia Broadcasting se tras- 
ladará a Carnegie Hall. Allí por lo menos no 
habrá peligro de aviones; pero persistirá, desde 


(Pasa a la pág. 50) 


Vea como esta pluma increible 


LE AYUDA AL ÉXITO 


Como la Parker Vacumatic sin depósito de goma aguza la imagina- 


ción ... Añade carácter a la escritura ... y estimula cualquier tarea 


GARANTÍA VITALICIA 


Millones han cambiado las plumas anti- 


El nuevo punto lubricado de oro de 
14K. con extremidad de osmiridio tan 
bien pulido, es de tal suavidad y tal 


cuadas por la Parker Vacumatic, porque 


esta pluma inspira al mejor esfuerzo. 


elasticidad, que le incita a la escritura. 


Más aún, la suprema Parker Vacumatic 


La Parker 
Vacumatic 


con Rombo Azul 

en el sujetador 

de flecha lleva 
Garantía Vitalicia 


Su belleza perfilada excita admira- 
ción, pero lo más importante, la Parker 
Vacumatic en más de una ocasión, vale 
su peso en oro. El cañon patentado de 
televisión, muestra con días de antici- 
pación cuando se está agotando la 
tinta. Y por eso no le coge de sorpresa, 
no le fallará cuando más la necesite. 


lleva Garantía Vitalicia indicada por 
el Rombo Azul de Parker. Por tanto, 
basándonos en las estadísticas de lon- 
gevidad de importantes compañías de 
seguros, estas plumas cuestan menos 
que las más baratas. Examínelas hoy 


mismo en los establecimientos del ramo. 


"DE VENTA EN LOS MEJORES ESTABLECIMIENTOS DEL RAMO" 


TELEVISION 


a 
Cata 


“Llenador de una Mano” 


Lo más FÁCIL y mas có- 
modo de operar, según 
atestiguan Deavitt Labo- 
ratories, Chicago, des- 
pués de probar 24 mo- 
delos de las marcas de 
plumas más conocidas. 


71-955 


JOAN LESLIE 


(Viene de la pág. 9) 


Sargento York” calculó mal el tiempo que le 
quedaba a Joan para trabajar y mandó disponer 
el “set” para tomar una importante escena, cosa 
.que requirió más tiempo del que se esperaba. El 
asistente llamó entonces a Joan y a los demás 
actores que debían tomar parte en la escena. 
Cuando todo estaba listo para empezar a ro- 
darla, la maestra de Joan intervino reloj en 
mano y demostró conclusivamente que sus cua- 
tro horas habían ya expirado, y que ésta debía 
regresar inmediatamente a su casa. El asistente 
se vio obligado a despedir a los demás actores, 
puesto que la escena no podía representarse sin 
Joan, y la Compañía perdió una buena cantidad. 
Estos incidentes que se derivan del trabajo de 


los menores de edad, son, sin embargo, corrien- 
tes en los estudios ,que no les conceden dema- 
siada importancia. 


Fuera de la pantalla, Joan es una joven abso- 
lutamente normal, cuyo cutis bronceado por el 
sol habla de muchas horas al aire libre. Quienes 
imaginan que los niños actores de Hollywood 
son seres paliduchos y enfermizos, debido 
a su trabajo en las condiciones asfixiantes de 
un estudio, se sorprenderían grandemente al 
ver la salud exhuberante de Joan. Su alegría 
juvenil provoca complacientes sonrisas en los 
empleados de los estudios, que se han acostum- 
brado a verla correr, bailar, y subir las esca- 
leras de cuatro en cuatro. 


Joan vive en un chalet con sus padres y her- 
manas, a quienes pronto veremos también en la 
pantalla. Va al cine de vez en cuando y también 


asiste a alguna fiesta dada por sus amigos. Su 
vida, en suma, no se diferencia en nada de la 
que llevan otras jóvenes de su edad. Su princi- 
pal característica es el optimismo incontenible 
con que hace todas las cosas. ¿Y por qué no? 
A los dieciséis años, Joan es estrella de cine, 
ha sido novia de Gary Cooper en “El Sargento 
York”, y ha llevado no hace mucho la corona 
de Reina del Sol en una fiesta anual famosa 
en todo California. 


¿Qué más puede pedirle asu destino ? 


LEA VD. 


CINELANDIA 
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MONA MARIS... 


(Viene de la pág. 19) 


el cual se cernía la sombra procelosa del odio 
y al acercarse al cielo de la Argentina, Mona 
Maris comprendió mejor que nadie la necesi- 
dad de mantener en nuestra América la unión 
y la paz que tanta falta hacen al resto del 
mundo. 

La máxima de Cristo “Amaos los unos a los 
otros” tuvo entonces un significado ardiente y 
nuevo. Nuestros pueblos necesitaban urgente- 
mente aprender y utilizar la gran lección de 
Europa. Si el sacrificio de Europano había de ser 
inútil, era preciso que la América de Norte a 
Sur, no omitiera esfuerzo para abrir un hori- 
zonte nuevo a la civilización y ser por segunda 
vez en la historia, el refugio de los que no 
quieren hacer del odio internacional una insalva- 
ble valla al progreso humano. 

Al llegar a la Argentina, su tierra natal, fué 
natural que los estudios de cine le ofrecieran 
innumerables propuestas para actuar en diversas 
películas. Su regreso al ambiente cinematográ- 
fico revivió en ella el intenso deseo de triunfar 
en la carrera que había elegido desde muy joven, 
el arte cinematográfico. . . . No fué difícil que 
los productores de Hollywood, conocedores de 
su talento y valía la hicieran una oferta y Mona 
contra su voluntad dejó Buenos Aires, la ciu- 
dad idolatrada, en la cual había encontrado una 
vez más felicidad, paz y el cariño de los suyos. 


Mona vino a los Estados Unidos, pero esta 
vez no traía solamente consigo la ambición 
cinematográfica. A traves de sus andanzas, un 
nuevo ideal había surgido en su alma. Mona 
venía a los Estados Unidos de América a utili- 
zar su posición y su talento, consagrándolos al 
ideal del panamericanismo, pero de un pan- 
americanismo sólido, sincero tal y como solo 
pueden concebirlo los que han palpado la tra- 
gedia de Europa y han visto de cerca las con- 
secuencias de la guerra. 

La coronación de sus esfuerzos artísticos fué 
desde luego la recompensa que Hollywood le 
tenía preparada. ... 

Debió haber sido un instante de honda emo- 
ción aquel en que la actriz que años atrás de- 
jara Hollywood, con el sabor de la gloria en 
los lahios y con la incertidumbre de un futuro 
proceloso, una vez más vió ante si la iniciación 
de una próspera carrera fílmica. 

Su primera: película la vió encarnar el papel 
inevitable de la heroína fatal (cigarrillo en los 
labios y frialdad en sus inmensos ojos glaucos). 
pero su espiritu de empresa y la convicción de 
que era capaz de moldear su propio destino cine- 
matográfico triunfaron sobre la eterna inclina- 
ción de los productores que tienden a seguir 
rutas trilladas. Mona en verdad demostró que 
había creado una nueva personalidad cinemato- 
gráfica, cuando sorprendió a Hollywood con su 
triunfo sensacional en la película, “La Libertad 
Nunca Muere”. 

La mujer asociada con mil crímenes cinema- 


tográficos encarnó el papel de una muchacha 
bondadosa que consagra su vida a la lucha 
contra la tiranía. 

No hay elogios que describan con acierto la 
revelación admirable que fué Mona Maris en 
la película “La Libertad Nunca Muere”, admi- 
rable producción de los estudios Warner 
Brothers. 

Desempeñó con insuperable maestría el rol 
de la secretaria que sabe esconder bajo la se- 
quedad de sus lineas externas, el fuego inextin- 
guible de un alma consagrada a los más bellos 
ideales. 

La reacción un,nime de los críticos de este 
país, acogió a la nueva Mona Maris con admi- 
rable entusiasmo. Todos estuvieron de acuerdo 
en que su actuación revelaba definitivamente a 
una nueva y magnífica actriz de la pantalla y 
este simple hecho demostraba su enorme versa- 
tilidad, pues de la noche a la mañana había 
transformado radicalmente su personalidad cine- 
matográfica. 

Mona Maris es hoy la única actriz argentina 
en la pantalla de Hollywood. Este hecho añade 
una nota de gran interés a sus triunfos artísti- 
cos. La Argentina, cuya producción cinemato- 
gráfica tiene grandes proporciones en la actuali- 
dad, es por su desarrollo y capacidad económica 
uno de los primeros países de las Américas, 
Hollywood tiene un interés enorme por conocer 
a la Argentina tal cual es. Los graves errores 
cometidos en el pasado se han debido preci- 
samente a la labor infecunda de los titulados 


. UAN grata será la admi- 
b ración de su esposo si ella 
le presenta un rico bizcocho... de 
fina consistencia y suave como la 
seda! 


Hasta las principiantes pueden 
triunfar a la perfección si horne- 
an por el método Royal. El Polvo 
Royal tiene una acción leudante 


RESUELVA SUS PROBLEMAS AL HORNEAR 
con este valioso LIBRO DE COCINA—¡GRATIS! 


Este magnífico libro de recetas culinarias le 
enseña gráficamente y paso a paso cómo horne- 
ar ricos molletes, panecitos, bizcochos, galle- 
titas, enrollados de jalea. Tiene 93 fotografías 
y 68 recetas probadas e ideadas para uso en 
No demore en pedir un 


su propria cocina. 
ejemplar. Sírvase enviar el cupón. 
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¡Ganó Amor y Ventura! 


Y ganará elogios por la 
perfección de sus bizco- 


Es fácil triunfar 


ROYAL 


chos. 


con el método 


constante, uniforme, que produce 
una consistencia fina ... . Es su 
protección contra fracasos que 
desilusionan. 


Compre una lata de Polvo Royal 
mañana. 
genuino. Fíjese en la etiqueta de 
la conocida latita Royal. 


Pero exija el Royal 


ROYAL. 


rs rr o o B| 


Nombre . 


o q o ._o—y€Qp Q Qro o 2 AAA Bor Bs] 


PAN AMERICAN STANDARD BRANDS, Inc., Dept. CL-10 
595 Madison Avenue, New York, E. U. de N. A. 


Sirvanse enviarme un ejemplar GRATIS del Libro de Cocina 


.e..oooo.oo.oo.oo....oon.n.oeons..on.o..oo.....po.......o 


Crono o.on..oo..o....ooo.o..oo.oo....o..o...o.o.o....».o.»os 
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BUENA OPORTUNIDAD PARA GANAR DINERO 
Vendiendo Nuestra Famosa Calidad de 
AMPLIACIONES 


Cientos de personas poseen viejas y favoritas fotografías 
de las cuales quieren producir perfectas Ampliaciones pin- 
tadas por nuestros habiles artistas, y conservar por años el 
perpectuo parecido de algun miembro de la familia. Todo 
Agente que este interesado en desarrollar una línea de 
negocio que ofrezca buenas ganancias, podrá hacerlo ven- 
diendo nuestra fina calidad de AMPLIACIONES y MAR.- 
COS. Nuestro Catálogo en Español describe las varias clases 
de Ampliaciones que ofrecemos y toda información acerca 
de nuestros muestrarios y condiciones. ¡Escriba y se le 


enviara! 
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“asesores técnicos” que en realidad son indiví- 
duos desprovistos de todo conocimiento sólido y 
que explotan el viejo acioma que reza: “en la 
tierra de los ciegos el tuerto es rey. .. .” Estos 
señores en lugar de suplantar con sus conoci- 
mientos vastos la ignorancia del productor, 
añaden al peso destructivo de dicha ignorancia 
el de la suya propia y cuando el bodrio se ex- 
hibe en la pantalla, son los primeros en levan- 
tar su voz de protesta. Si la Argentina quiere 
películas que la honren, todo lo que tiene que 
hacer es librarse de los que, sin haber cursado 
estudios universitarios, se declaran conocedores 
y catedráticos de lo que ha dado en llamarse 
el ambiente de un “pais”. 

El “ambiente” de un país no es tema que los 
espíritus cultos hayan catalogado jamás en sus 
bibliotecas. De lo que se trata es de saber 


LINDER ART COMPANY 
547-549 Washington Street 


Chicago, E. U. A. 


el viajero latino-americano prefiere 
el Reforma, por ser el único de am- 
biente distinguido y con todos los 
servicios de los mejores hoteles del 
mundo. Á su disposición están am- 
plios y elegantes salones que su- 
plen, en lo posible, los de su pro- 
pio hogar. Cuenta además el 
Reforma con varios restaurants, 
salas de baile, banco, farmacia, 
salón de belleza, etc. Desde el 
Roof Garden se goza del espec- 
táculo maravilloso del Valle de 
México, con los volcanes coro- 
nados de nieves eternas. 


AR Pami-Dneciot Gerente 


historia, geografía, etnografía, literatura, arte, 
folk-lore, etc., etc., y por desgracia esto requiere 
estudios serios y años de preparación intelectual 
que no podrán nunca ser improvisados por un 
señor asesor técnico que cinco días antes de 
que entre un film en producción se atiborra de 
lectura ¡inasimilable y se declara pampero, 
gaucho, literato, músico y todo lo que sea menes- 
ter. . . . Y por una pitanza de mayor cuantía 
es capaz de demostrarnos que es nieto de Mar- 
tin Fierro. .. . Todo porque trae en su equipaje 
unas espuelas criollas de esas que andan tira- 
das en los desvanes de Buenos Aires. ..... 


Yo he visto de cerca la obra constructiva que 
en favor de la Argentina lleva a cabo Mona 
Maris. A ella consagra su esfuerzo personal li- 
mitándose a repetir incansablemente a los altos 
dirigentes de la industria cinematográfica, en 


¿Por qué tomar 


LAXANTES 
FUERTES? 


Hay un ALIMENTO tostado 
y delicioso que alivia el 
estrenimiento ordinario 


Usted puede obtener alivio con- 
tra el estreñimiento ordinario 
sencillamente . . . comiendo 
Kellogg's ALL-BRAN, un ali- 
mento laxante natural. 

El estreñimiento ordinario se 
debe con frecuencia a la falta 
del debido “bulto”? en los ali- 
mentos de alta refinación del 
presente. Kellogg's ALL-BRAN 
provee este “bulto” necesario... 
alivia el estreñimiento ordinario. 

Kellogg's ALL-BRAN es un 
cereal tostado, sabroso. Si se 
sirve con leche y azúcar cons- 
tituye un plato saludable para 
el desayuno. ¡Cómprelo hoy 
mismo! 


¡A Ud. le gustará 
este alimento 
laxante natural! 


HEREAL O É 


los salones brillantes de la aristocracia del cine, 
en las oficinas de los magnates de Hollywood 
donde muy pocos tienen acceso, la necesidad 
de sacrificar el mal gusto de ciertos públicos, la 
necesidad de sacrificar tanto cuanto es posible, 
las consideraciones económicas y no presentar 
a nuestros países en la pantalla si no se tiene la 
certeza de que puede hacerse dignamente, como 
Hollywood lo hace “cuando quiere”, porque no 
hay empresa demasiado dificil en la ciudad de 
los milagros cinematográficos. . . . 


SUBSCRIBASE NDA 


CINELANDIA 


TRULIP 
LAPIZ LABIAL 


ON SABOR A MENTA 
RUIIP, es el nuevo lápiz labial 


adoptado por las mujeres de Hollywood y 
las estrellas de cine .. . porque permanece 
fijo sin resecar ni arañar los labios y con 
un agradable sabor a menta, dándoles al 
mismo tiempo una suavidad de seda que 
los hace atractivos y seductores. Sus 
cuatro diferentes tonos de rojo, CLARO 
MEDIANO, OSCURO y JOCKEY RED, 
han sido escogidos por expertos técnicos 
en maquillaje, a fín de que armonicen 
perfectamente con los distintos matices 
del apariencia 
natural y sensitiva. 


JOCHhEY REI) 


cutis, y ofrezcan una 


EL COLOR MODA 


TRULIP, tiene además una cualidad 
única: no se derrite con el calor de los 
climas tropicales. También puede usted 
encontrar una armonía completa en su 
maquillaje, usando la CREME ROUGE 
TRULIP, tan fácil de aplicar como el 
polvo facial y que hace un cutis bello, 


suave y natural. 


Se Solicitan Distribuidores en la América Latina Escriba Hoy Mismo Pidiendo 
Detalles Completos: 


215 West 11th Street 


BOLIVAR ... 


(Viene de la pág. 16) 

Nos contaba que dos grandes proyectos tenía 
en cartera: la película de Hernan Cortés y la de 
Bolívar, que ha dejado de ser proyecto para 
convertirse en realidad, y que prefirió realizar 
éste, pues que se refiere a un libertador, y es 
preferible en estos momentos históricos hablar 
de libertad en América, y nó de conquistas. ... 

Los demás principales personajes del Bolívar 
de Grovas y Contreras Torres están repartidos 
de la siguiente manera: Teresita, la esposa, 
Carmen Molina; Coronel Lara, Domingo Soler; 
Baez, Carlos Orellana; Morillo, Villareal; Boves, 
López Moctezuma; Sucre, Jambrina; Monte- 
verde, Pidal; Santander, Junco; Como jefe de 
cámaras figura Jack Droper, y como primer ayu- 
dante de director, Carlos L. Cabello. De reali- 
zarse dignamente — como esperamos — película 
de tal aliento, la industria cinematográfica 
mexicana dará un paso considerable. Un “Bolí- 
var en español, en su idioma, será grato a todas 
las repúblicas hispano-americanas y  signifi- 
cará un avance de conocimiento y comprensión 
que tanta falta nos hace, entre todos los países 
de este idioma, en que el Libertador escribió 
palabras tan hondas, tan nobles y tan frater- 
nales. ... México D. F., julio de 1941 
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M. T. STROMMEN 


Los Angeles, California 


Si alguna de Vds., señoritas que leen estas 
páginas, encuentra dificultades para encontrar 
un novio adecuado — cosa que no creemos — 
les aconsejaríamos que procuraran cenar 0 
bailar con Ken Murray. La historia de Ken 
Murray es una serie inacable de citas . . . que 
siempre terminan con su pareja casándose con 
alguna otra persona. 


El desdichado Ken ha salido y se ha paseado 
con las bellezas más deslumbradoras de la capi- 
tal del cine. Entre ellas mencionaremos a Carol 
Landis, Nancy Kelly, Andrea Leeds, Arleen 
Whelan, Rochelle Hudson, Mary Healy, etc., 
etc. Todas estas encantadoras muchachas han 
encontrado su media naranja tan pronto como 
se han decidido a aceptar una cita con Ken, 
cuya fama como “atracción de novios” está 
creciendo tan rápidamente como sus “con- 
quistas”. 


Recientemente, Ken pidió a Betty Grable que 
le hiciese la merced de acompañarle a Ciro's 
para una noche de baile. Betty, conocedora de 
la reputación de Ken, rehusó de plano, adu- 


AR. 7 


El Hotel 
Chancellor 


3191 West 7th Street 
LOS ANGELES 
CALIFORNIA 


O Situado a una cuadra del 
Hotel Ambassador y rodeado 
de hermosas residencias, el 
Hotel Chancellor goza la en- 
vidiable reputación de ser el 
rendezvous de la gente de 
buen gusto. 


O Cuando usted realice su soña- 
do viaje a Hollywood, la ciu- 
dad de las estrellas, venga al 
Hotel Chancellor. Su servicio 
es irreprochable. Si desea Ud. 
lo mejor de lo mejor a un pre- 
cio razonable, encontrará satis- 
facción. 


C. A. Parker 


Gerente 


LEA 


CINELAN DIA 
LA MEJOR REVISTA DE CINE 


ciendo que aún no estaba preparada para ca- 
sarse con George Raft. Por lo demás, no cree- 
mos que a Betty se le vuelva a presentar otra 
oportunidad para exhibirse en compañía del 
famoso casamentero, porque éste come y cena 
ahora a diario con Cleatus Caldwell, lindísima 
modelo de la capital del cine. 


¡Ah! Se nos olvidaba decirles que Cleatus y 
Ken contrajeron matrimonio hace unos días. . . 


DISCRECION 

El cada día más famoso matrimonio de Gene 
Tierney con el conde Oleg Cassini, se celebró 
tras la fuga de los cónyuges, amenazados por 
las iras del padre de Gene. 


Gene y Oleg abandonaron la capital del cine 
a bordo de un avión, donde se inscribieron con 
nombre supuestos y permanecieron durante 
todo el viaje sentados en butacas aparte, sin ni 
tan solo cruzarse una mirada, para evitarr que 
alguno de los pasajeros les reconociera y avi- 
sase a la familia de la novia, que se había 
opuesto al matrimonio desde el primer mo- 
mento. 

Comentario del progenitor de Gene al ente- 


rarse de la boda: “¡A esta chica ya se le han 
pegado los aires de Hollywood!” 


Comentario de la misma Gene: “¡Aaaah. . !” 


“a A 


LA LEY DEL 


(Viene de la pág. 18) 


medio borracho y leía en voz alta — probable- 
' mente por centésima vez — un arrugado tele- 
: grama. “No puedo decidirme a abandonar mi 
mundo y mis amigos” decía la corta misiva. Ápe- 
sar de la magnitud de sus propios problemas, 
Joan no podía evitar el admirar y compadecer 
las torturadas facciones del joven forastero, víc- 
tima de una aventura sentimental sin remedio. . . 


La llegada de un muchacho que se dirigió 
al joven interrumpió sus meditaciones. 


NUEVA CREMA DESODORANTE 
CORTA LA TRANSPIRACIÓN 
AXILAR SIN DANAR 


1. No quema los tejidos, no irrita la piel. 


2. No hay necesidad de esperar que se seque. 
Puede ser usada inmediatamente después 


—Todo está arreglado, jefe. Gardenias, orquí- 
deas, una orquesta para ir a recibir el barco ... 
¡y hasta una luna artificial! 

De pronto se interrupmió al ver la expresión 
de la cara de su amo. 

—Déjame solo, Pepo — dijo éste — ¿No ves 
que me estoy emborrachando? Regálale la luna 
a alguien que la necesite. . . . 

Los ojos del muchacho reflejaron una pro- 
funda compasión. 

—No importa, jefe, no se apesadumbre. En- 
contrará Vd. otras mejores que la que se quedó 
1 AS 

El forastero volvió a sumergirse en la tarea 
de consumir nuevos vasos de whiskey. Fue en- 
tonces cuando Joan, sin poder contenerse, inter- 
vino: 

—No sea tonto, amigo, y deje de beber — le 
dijo con cierta violencia — ¿No ve que en este 
juego hasta el ganador sale perdiendo ? 


Una hora más tarde, el forastero había repe- 
tido por tercera vez a Joan la historia de su 
vida: “Mi nombre es Jim Conway. He estado 
trabajando en la King Rubber Company por 
tres años, y he logrado descubrir un nuevo pro- 
ceso para endurecer la goma. Yo creí que Laura 
estaría orgullosa de mí. Y veo, por el contrario, 
que ahora se niega a casarse conmigo. ¿Por 
qué? ¿Por qué?” 

Jim estaba ahora completamente borracho, y 
Joan hizo un movimiento como para marcharse. 
Pero Jim lo advirtió. 

—i¡No se vaya! ¡No se vaya! — repitió varias 
veces — Quiero estar con Vd. Me gusta hablar 
con Vd. Dígame ahora: ¿Por qué no querrá 
Laura casarse conmigo? ¿Por qué? 

Jim la miró, de pronto, fijamente. 

—Mire, tengo una idea — dijo — ¿Por qué 
no se casa Vd. conmigo? 

—Veo que está Vd. más borracho de lo que 
me figuraba — replicó Joan indignada. Y no 
pudo añadir más porque Jim se había quedado 
dormido a fuerza de alcohol. 


Joan nunca logró explicarse que impulso la 
condujo a llevar al forastero a su cuarto con la 
ayuda de los camareros del restaurant. Tras des- 
pojarle de sus zapatos y aflojar el cuello de su 
camisa, lo tendió en la cama y apagó la luz. 
Luego registró sus bolsillos hasta que halló su 
cartera. “Estará a mejor recaudo conmigo” 
pensó mientras se la guardaba. 


Al día siguiente, cuando Joan preguntó por 
Jim con la intención de devolverle su cartera, se 
enteró con el susto consiguiente de que éste se 
había marchado por la mañana para embarcarse. 
Joan se disponía a salir precipitadamente en 
busca del fugitivo, cuando oyó a su lado una 
voz que le heló la sangre en las venas. 


—¿C:mo está Vd., Miss Madison? Mi nombre 
es Maguire, de la policía de Jersey City. Tiene 
Vd. diez minutos para prepararse y seguirme. 
Espero que me ahorrará Vd. la molestia de tener 
que detenerla a la fuerza. 

Joan se resignó a lo inevitable, mientras pen- 
saba melancólicamente que Jim ya no recobra- 


de afeitarse. 


3. Instantáneamente corta la transpiración. 
Su efecto dura de uno a tres días. Deso- 
doriza el sudor, mantiene las axilas secas. 

4. Es una crema pura, blanca, sin grasa, que 
no mancha y desaparece íntegra en la piel. 


ECONOMICA 


Un poquito de Arrid 
rinde muchísimo — 
por eso es que el pote 
grande dura tanto 


5. La Crema Desodorante 
Arrid ha recibido los 
sellos de Institutos 
Internacionales de La- 
vandería, por ser ino- 
fensiva paralostejidos. 


Se han vendido ya 25 millones 
de potes de Arrid. ¡Pruébela 
hoy mismo! 


ARRID 


tiempo. 


CARTER PRODUCTS INC., 53 Park Place, Nueva York, E. U. A. 


DESPIERTE LA BILIS 
DE SU HIGADO... 


. pe o 
Sin usar calomel yl 


—y saltara de su 
cama sintiendose 
“como un cañon” 


Su hígado debe derramar 
todos los días en su es- 
tómago un litro de jugo 
biliar. Si ese jugo biliar 
no corre libremente no 
se digieren los alimentos. Se pudren en el vientre. Los 
gases hinchan el estómago. Se pone usted estreñido. 
Se siente todo envenenado, amargado y deprimido. La 
vida es un martirio. 

Una mera evacuación del vientre no tocará la causa. 
Nada hay mejor que las famosas Pildoritas Carters 
para :el Hígado para acción segura. Hacen correr 
libremente ese litro de jugo biliar y se siente usted 
“como un cañón”. No hacen daño, son suaves y sin 
embargo, son maravillosas para. que el jugo biliar 
corra libremente. Pida las Pildoritas CARTHERS para 
el Hígado por su nombre. Rehuse todas las demás. 


ría su dinero. Al llegar a la orilla del río, vio 
como al lado del trasatlántico que debía retor- 
narla a los Estados Unidos se hallaba un pe- 
queño barco de río apunto de levar el ancla. 
Era el barco de Jim, que debía llevarle de re- 
greso a su plantación. Joan reflexionó que en 
Norteamérica le esperaba la cárcel y que en el 
pequeño barco se hallaba el legítimo propie- 
tario de la cartera que aún conservaba en su 
poder. De pronto, Joan se puso a sollozar en 
los brazos del polizonte. Un transeunte le pre- 
guntó en portugués qué le pasaba. 

—¡Este hombre — gritó ella — que me lleva 
contra mi voluntad adonde yo no quiero ir! 

Joan no había confiado en vano en la galan- 


(Pasa a la pág. 49) 


Kleenex cuando 
vayan a la escuela—úselo 
como pañuelos para nari- 
citas sucias, para limpiar 
deditos pegajosos. 


Déles 


Sólo Kleenex ofrece la caja 
que “evita desperdicio.” 


Tome uno y el otro queda 
listo. 


En colores 
bonitos y alegres: 
Blanco, Verde, Durazno, Lila 
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En San Francisco se celebrará en breve una 
exposición de caricaturas del célebre dibujante 
boliviano Antonio Sotomayor, cuyos trabajos 
como decorador mural son bien conocidos en 
los Estados Unidos. Los temas de sus cuadros 
y pinturas acostumbran a ser escenas de la 
vida andina de su país, y entre sus obras más 
notables se cuenta la decoración de la sala de 
“cocktails” del Hotel Palace de San Francisco. 

Su obra como caricaturista, aunque menos 
conocida, es notabilísima y ha merecido los co- 
mentarios más entusiastas de la crítica artística 


norteamericana. En esta página reproducimos 
algunas de las caricaturas que exhibirá en San 
Francisco. Nuestros lectores reconocerán en 
ellas fácilmente a Diego Rivera, a Dorothy 
Thompson, al matrimonio Lunt, famoso en todos 
los escenarios del país, y Mahatma Ghandi. 

La finura psicológica que revelan las carica- 
turas de Soto-mayor hace de ellas un verdadero 
estudio del espíritu de los personajes descritos. 
Al presentarlas a nuestros lectores creemos pro- 
porcionarles una nuestra poco común del arte 
modernísimo de la caricatura psicológica. 


NARA 


"dew SAN FRANCISCO, CALIF. 2) 


> 


El mayor y mejor situado Hotel en 
San Francisco + 1000 cuartos -1000 Baños 
4 dollars por persona e 6 dollars por dos 
DIRECTOR DAN E. LONDON 


HOTEL ST. FRANCIS 
SAN FRANCISCO * CALIFORNIA 


En San Francisco, California 


El HOTEL GRANADA 


ofrece 250 Cuartos Comfortables. Está bien 
situado, comida excelente y los precios son 
moderados. 

Esquina: Calles De Sutter Y Hyde 


AL MES POR CON COMIDAS 
PERSONA $ p) 0 . 00 DESDE 


SHREVE «CO. 
JOYEROS 


Servicios de Plata— Artículous de 
Cuero—Papelería Fina 
Se Habla Español 


Post St. and Grant Ave., San Francisco 


HOTEL PALACE 


Tan Famoso Como 
SAN FRANCISCO 


EL PUBLICO 
(Viene de la pág. 41) 


puede conseguir que el público acuda a su 
teatro, le garantizo que pasará un buen rato. 
Tiempo de proyección, 90 minutos. Se presentó 
los días 5 y 6 de agosto. — W. V. Nervins III, 
Alfred Co-Op Theatre, Alfred, N. Y. 

UNDERGROUND (Lucha subterránea) — 
Jeffrey Lynn, Philip Dorn, Karen Verne, Mona 
Maris — Buena película y excelente taquilla. 
Tiempo de proyección, 95 minutos. Se presentó 
el día 29 de julio. — E. M. Freiburger, Para- 
mount Theatre, Dewey, Okla. 


UNIVERSAL 
MEET THE CHUMP (He aquí el zoquete) * 


— Hugh Herbert, Jeanne Kelly — El hombre 
del “Yoohoo” por poco nos deja sin público. 
¿Por qué eompraremos películas de esta clase? 
— C. L. Niles, Niles Theatre, Anamosa, lowa. 


SUSCRIBASE A 


CINELANDIA 


LA LEY DEE 
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tería hispana. En pocos minutos se había reuni- 
do una muchedumbre indignada que insultaba 
e impedía el paso al policía. Joan aprovechó 
la ocasión para escabullirse y deslizarse en el 
barco de Jim. .... 

—Le estuve buscando desesperadamente — le 
dijo — Aquí tiene Vd. su cartera. — Y Joan no 
podía contener la risa al recordar la sorprendida 
cara del polizonte. 

Después de algunos días de navegación, entre 
Joan y Jim se había establecido una sólida 
amistad. Jim le explicó todos sus proyectos y 
toda su vida con la seriedad que le hacía tan 
atractivo para Joan. 

—Mi trabajo — dijo — es para mí algo más 
que el medio de ganar dinero. Es mi vida misma. 
Y para desempeñarlo con éxito necesito del 
respeto de cuantos me rodean. Me gusta este 
país y no tengo deseos de abandonarlo. Quisiera 
dedicar mi vida a desarrollar el oro líquido de 
las selvas, esta goma que debe hacer del Brasil 
uno de los países más ricos del mundo. Pero al 
ver que llego sin Laura, todo el mundo se bur- 
lará de mi, perderé la estimación de la gente 
y mi trabajo será un fracaso. Días atras, mien- 
tras estaba borracho le pregunté si se quería 
casar conmigo. Hoy se lo repito en pleno uso de 
mis facultades. ¿Quiere Vd. colaborar conmigo 
y ayudarme a salir del atolladero en que me ha 
metido la actitud de Laura? 


La proposición era ciertamente original, pero 
Joan pensó que si aceptaba dejaría de ser Joan 
Madison para convertirse en Laura Conway. 
Esto significaba para ella el librarse de la 
constante amenaza de la policía norteamericana, 
que la buscaba por un asesinato que nunca ha- 
bía cometido, aunque ella no podía probarlo. 
Joan aceptó, y al día siguiente contrajeron ma- 
trimonio en una pequeña ciudad de la orilla del 
río donde el barco había hecho escala... . 


La vida en la plantación fue para Joan un 
descanso real de sus contínuas aventuras. El 
aprecio de los compañeros de trabajo de Jim, el 
sentimiento de camaradería que se entabló entre 
ella y su marido, sirvieron para hacer restornar 
la esperanza a su alma atormentada por la des- 
gracia. Por su parte, Jim se rehacía rápida- 
mente de los efectos de su fracaso sentimental. 
Laura parecía cada día más lejana, mientras 
Jim se absorbía más y más en su trabajo. .... 


Sin embargo, a Jim le agurdaba una horrible 
desilusión. Su nuevo proceso para endurecer la 
goma había sido aceptado por la oficina de la 
compañía en Nueva York .. . pero bajo el nom- 
bre de otra persona. Fue entonces, al presen- 
ciar la muda desesperación de Jim ante la ruína 
de sus tres años de trabajo, cuando Joan se dio 
cuenta de que le amaba. Joan se estremeció al 
comprender que su presencia al lado de Jim en 
semejantes condiciones era imposible, Y se dis- 
puso a sacrificar una vez más su vida y su por- 
venir y lanzarse de nuevo al mundo, huyendo de 
todo y de todos como un jabalí acorralado. ... 
Pero a ella también le aguardaba una sorpresa. 
Cuando fue a ver a Jim para despedirse de él, 
éste le confesó que también la amaba. .... 


Jim y Joan pasaron dos días en plena felici- 
dad. Pero al tercero llegó el barco, trayendo a su 
bordo al policía Maguire. Joan, desesperada, 
aceptó la proposición de Pepo, el criado de Jim, 
de engañar al policía y llevárselo a la selva, 
donde Pepo le golpeó y abandonó sin permiso 
de Joan. Días después, perdido en la selva y 
aquejado por una violenta fiebre tropical, Ma- 
guire fue rescatado por el mismo Jim, que le 


EDUCACION PARA TODOS 


APRENDA INGLES 
en 15 Minutos por Dia 


CON DISCOS FONOGRAFICOS 
Com un Método Que Tiene 30 Años de Exi 
Pida lección de Prueba Gratis 
INSTITUTO UNIVERSAL (814) 
Box 36, Fordham Sta., Nueva York, E. U. A. 


llevó a su casa y le puso bajo el ciudado de 
Joan. El policía, agradecido a ésta por sus es- 
fuerzos en hacerle recobrar la salud, prometió 
no revelar a Jim la verdadera identidad de Joan 
durante las seis semanas que faltaban para que 
el barco recalara de nuevo en la plantación. 


Cuando éste llegó, traía excelentes noticias 
para Jim. La Compañía se había dado cuenta 
de que éste había sido víctima de un robo y le 
ofrecía reconocer su proceso y mejorar su po- 
sición en la Compañía. Jim estaba loco de ale- 
gría. Joan, en cambio, sabía que aquel era el 
último día que les quedaba para estar juntos. 
Sollozando, se echó en brazos de su marido y 
le confesó la verdad. Jim creyó en su inocencia, 
y desesperado, quería matar a Maguire. 


Pero alguien más había tenido la misma idea. 
El fiel Pepo se había apoderado del polizonte y 
lo había amarrado a uno de los tanques de la 
plantación, donde quedaría irremisiblemente 
ahogado por la goma líquida que afluía a él. 
Joan, sin embargo, logró convencer a Jim de que 
su felicidad futura quedaría manchada para 
siempre por un asesinato. Jim corrió hacia el 
tanque y llegó a tiempo para salvar a Maguire. 


Al día siguiente, éste y Joan se despedían de 
Jim. 

—No se preocupe Vd. — dijo el policía a este 
último — por la suerte de Joan, pues estoy con- 
vencido de su inocencia. Si hubiera sido culpa- 
ble no me hubiera salvado la vida. Haré cuanto 
esté en mi mano para librarla de la acusación 
que pesa sobre ella, y casi me atrevo a prome- 
terle que se la devolveré sana y salva dentro de 
algunos meses. ... 


Maguire cumplió su promesa. Sus investiga- 
ciones demostraron conclusivamente que la acu- 
sación contra Joan había sido infundada. Y 
cuando Joan regresó a los brazos de su marido, 
en el muelle habia gardenias, orquídeas, y una 
orquesta, a cuyo son se balanceaba una luna 
arca 0 


Sortija de Brillant Legitimo 
A UMESIS RADIO 

Camara “Cinematografica — 8 ELECTRICO 
M. M.-—....-.-.—15,000 sellos 
Maquina Proyectora — 110-120 OS 
Volts y tiene motor electrico — LK 

25,000 sellos 
Tinta pose 725 sellos Si, usted puede obtener cual- 
Boquilla Para Cigarrillos 290 quiera o todos estos objetos 
sellos GRATAS ABSOLUTAMENTE 
Collar de Cuentas.._...700 sellos GRATIS. Elija el obpeto que 


Coloreta Luna Azul...600 sellos desee, mandenos el mumero de 


- Cortaplumas ...........2025 sellos scllos de correo usados que in- 
Antiojos Lite 1735 sellos dicamos al pié, y nosotros le 
Electrico Navaja de barbero A- remitiremos estos hermosós ar- 
C — D-C -.-....—.-—.5000 sellos ticulos INMEDIATAMENTE 


Cada scllo de correo acrene- 
quivale a cuatro sellos ordin- 


Cuchillo Grande para Cazar 
1950) séllos 


DICIONES. 
Medias de seda legitima-.2670 


Despegue el papel de los sellos 
remojandolo en agua. 


arios. E“ PERLAS 


Dados UN PAT... 945 sellos MOACINO a. 7125 sellos corbata De ultima muda 460 

100 Fichas para “Poker” A Delantal de hule fuerte at- ¿ E INDESTRUCTIBLES ACUERDESE — UN SELLO sellos. 

clase mas fina......—1110 sellos ractivamente decorado para 4 DE CORREO AEREO EQUI- Ruedo da de Ruleta con bola de 

Domirios juego del seis doble ro de casa Bonito y util 445 600 SELLOS VALE A CUATRO SELLOS  marmel y pano verde pintado 
490 sellos sellos ORDINARIOS. con numeres, etc. de juego 

Armonica Buena Clase, tono Medias para senora finamento- PERFUME Y¿ONZ. Pluma Fuente de calidad fina Ruleta: 1860 Smos 

gules rie UE AE 640 sellos Ro da coto res der: FOO SELLOS do o 1575 sellos MANDENOS SU PEDIDO POR 

inta para maquina d i- ultima moda edias de seda Pl t 

bir debe putlas de tea de artificial. eniccncess 1455 sellos 2 ENCENDEDOR A e let PoESO Sino LoS 

la Maquina.-.oocacoc... 1260 sellos Encendedor automatico de |» JAUTOMÁTICO. Hermoso collar de perlas de PEDIDOS GRANDES, OBSE-= 

Reloj Pulsera imitacion, jugue- bolsillo de mejor clase y major calidad con broche finy QULAMOS PREMIOS ADI- 

810); sellos: ACADAÍO 1650 sellos AS 1500 sellos CIONALES. 

Alfileres de seguridad, surtido NOSE MANDEN LOs seLLOS | UNIVERSAL | anio de Diamante Sintetico — Corootas para caballero. Ultio 

de 40 alfileres -.-——....260 sellos ROTOS O EN MALAS CON- INDUSTRIES Preciosa joya de apariencia fina, mes dibujos y colores de seda 


Box 415 Little Rock, Ark. 
U.S. A. 


Permitame demostrarle con qué 
rapidez puede dominarlo ahora 
estudiándolo en su propia casa 
durante sus horas libres. Esta es 
una magnífica oportunidad que 
se le presenta para mejorar su 
posición y ganar más dinero. 


¡Aprovéchela Ud. hoy mismo! 


PIDA MI LIBRO Grafis 


SR. DR. J. A. ROSENKRANZ, Presidente 
| NATIONAL SCHOOLS, 4000 S. FIGUEROA ST. 


|] Los Angeles, Calif. E. U. A. Depoto. LA-10-X 
Maándeme su Libro GRATIS ''El Idioma Inglés.'” 


NAL SCHOOLS 
otura, CALIF. LU.A. 


Nombre Edad 
Dirección 


[Población 
a 


Proy. 2 Edo. 


APRENDA A HACER 
CONFITES 
GRANDES OPORTUNIDADES 


Lecciones en Confitería. Manufactura de 
chocolates, decoraciones para repostería, 
frutas azucaradas, panadería, pastelería, 
etc. Todo esto en lecciones fáciles por 
correo. 


Investigue usted esta oportunidad que se 
le presenta hoy solicitando nuestro libro 


descriptivo que le enviaremos entera- 
mente GRATIS. 


LIBERTY CANDY SCHOOL 


Dept. C 355 South Broadway 
Los Angeles, California 


EE A o VDA 


CINELANDIA 


Perfume, Es perfume legitimo 
y no agua florida. De calidad 
muy fina. Identico al perfume 
que usan las estrellas. 

1% onza 

l ensa 

2 onzas 

4 onzas 
Estera de 


ELECTRICO 
NAVAJA 


A 
NO DE BARBERO 


292) 5,000 SELLOS 


400 sellas 
600 sellos 
1100. sellas 
2000 sellos 
Cristal, Revela el 
porvenir instrucciones com- 
pictos. Seran contestados sus 
preguntas. Se adivina la in- 


Hermosa fotografia de su es- 
trella favorita tamano 5 x 7 
pulgadas, 100 sellos cada una 
NO ACEPTAMOS SELLOS DE 
LOS ESTADOS UNIDOS, O 


SELLOS DE CUBA DE DOS SerutaD lena pass 505 sellos 
CENTAVAS Aparato para hacer sus 
Enrizador elcctrico para el propios cigarros. Se arrollan 
CA A E 2900 sellos facilmente. Comodisima y ver- 


Reloj pulsera o de bolsillo para 
dama o caballero de lo mas 


dadera novedad ..._..700 sellos 
Juego de broches para cuello y 


y lujoso: Los llevan las estrellas 
—900 sellos 


legitima Aa 1999 sellos 
Camara fotografico 1290 sellos 


49 


o sl 


El TURBANTE HOLLYWOOD 
por Sandra 


Estos bonitos y 


pintorescos  tur- 
bantes, son las 
redes más idea- 


les para proteger 
el cabello que se 
hayan creado 
hasta hoy. Para 
toda clase de de- 
portes, para dor- 
mir o simplemen- 
te para realzar 
su belleza. Usted 
aparecerá  siem- 
pre atractiva si 
usa este turban- 
te que se adapta 
a todo, que es la- 
vable, se ajusta 
con facilidad y 
es tan popular 
con muchas de 
las estrellas de 
cine. Solo cuesta cincuenta centavos oro Ame- 
ricano, en los principales almacenes y salones 
de belleza. Si no lo encuentra en esa locali- 
dad, escriba hoy mismo a 


HOLLYWOOD TURBAN COMPANY 
902 S. Wabash Ave. Chicago, Illinois, U.S.A. 
SE SOLICITAN DISTRIBUIDORES 
Tacluyo $1.00 


(U. S. Currency nar NE 
STAMPS) M. A. para un turbante Hollywood. 
(marque el color que desee) Cafe.......... BlanCO..cuccenos 


| 
Azul Real.............. Rosasilie cai Verde Nilo........aeaos ! 
Roos Amarillo............ Azul MariNMO.mcancn.. Azul ! 
Palido............ NeQTO.ccciconcoo I 
O ET A ÓN ORIO EE O a SO : 
MEA a E e A O e l 
e E AA AO Estado y Palito l 
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Hollywood Turban Co., U. S. A 
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Blanquea 


secreta y rápidamente 


Su espejo le dirá francamente 
sobre sus virtudes embellecedoras. 
Después de usar un solo pote, 
usted tendrá el cutis más claro y 
una piel más suave y atractiva tan 
deseados por toda mujer que 
presta atención al encanto facial. 


Para 5 Blanquea 
las Pecas el cutis 


EL DOLOR 
(Viene de la pag. 30) 


“Una estrella de cine es, en todas ocasiones, 
una niña mimada. Y una ligera observación 
bastará para demostrarnos que raras veces los 
niños mimados son felices.” 


“Nuestros cuerpos requieren un cuidado fasti- 
diosamente excepcional. Si a una persona ordi- 
naria le sale un grano en la cara, lo cubre con 
un emplasto y no se preocupa más del asunto. 
Para nosotras, en cambio, un incidente de esta 
clase constituye un problema de primera magni- 
tud. Multitud de doctores y especialistas al ser- 
vicio de los estudios se precipitan sobre nuestro 
rostro y con masajes y cataplasmas procuran ha- 
cer desaparecer al indiscreto grano. Este, desde 
luego, queda eliminado, pero nó sin que nos 
haya hecho pasar varias horas de tormento.” 


“Todo el mundo nos solicita y agasaja. Pero 
de nosotras se aprecia, nó la simpatía de nuestro 
trato personal o la espiritualidad de nuestra 
conversación, sino el prestigio de nuestro nom- 
bre. Al principio, la novedad nos encanta, pero 
al cabo de cierto tiempo estas fiestas se convier- 
ten en una especie de Vía-Crucis que nuestra 
popularidad hace inevitable. El resultado de 
ello es que, apesar de su esplendor, nuestra 
vida resulta horrorosamente aburrida.” 


“El amor, la amistad, la camaradería, son, 
para nosotras, conceptos de novela. Sabemos 
que existen, pero también sabemos que no las 
alcanzaremos nunca. Yo poseo dos casas, una 
en Hollywood y otra en la playa. En cualquiera 
de ellas tengo todas las comodidades apeteci- 
bles, sirvientes, piscinas, pistas de tennis, bar 
. . . Pero todas estas cosas no constituyen un 
hogar. Y mis dos casas no pasan de ser dos 
magníficas estructuras de piedra y cemento, 
incapaces de provocar afecto alguno.” 


“¿ Amor, dice Vd.? He aquí otra palabra que 
es pura ilusión para nosotras. Por mucho que 
nos esforcemos, no podemos ser buenas esposas. 
La vida de agitación a que nuestra carrera nos 
obliga impide que podamos prestar la debida 
atención a nuestros maridos. Y no hay hombre, 
por enamorado que esté, que aguante por largo 
tiempo una situación semejante. Recibo constan- 
temente proposiciones de matrimonio. ¿Son aca- 
so sinceras? La mayoría procede de hombres 
que ven en mí el medio de progresar en su 
propia carrera. Solo uno entre ciento ofrece 
sinceramente su corazón. Y éste es, precisa- 
mente, quien se sentiría más herido por nuestra 
imposibilidad de corresponder a su cariño como 
éste lo merece. Los otros, los desaprensivos, 
serían ciertamente tolerantes . . . pero sin 
amor. Ya ve Vd. como el problema de nuestras 
vidas privadas no tiene solución posible.” 


“Ni tan solo podemos contar con una amistad 
verdadera. Siendo nuestro origen ordinaria- 
mente humilde, las amistades de nuestra juven- 
tud van retrayéndose poco a poco de nuestro 
trato. Disponemos de demasiados medios para 
procurarnos cosas imposibles para ellos, y su 
amor propio, naturalmente, se resiente.” 


“El resultado de todo esto es la soledad, una 
soledad desesperante porqué se halla rodeada 
de luces, de trajes caros, de restaurantes famo- 
sos y de alegría artificial. Cuando después de 
alguna fiesta esplendorosa, en la que nuestro 
nombre ha constituído la atracción principal, 
regresamos a nuestras casas, solo frialdad y 
aburrimiento nos aguardan.” 


“Muchas personas creen que el vernos a noso- 
tras mismas actuar en el lienzo debe ser una 
sensación extraordinaria. ¡Cómo se engañan! 
Pasada la excitación de las primeras películas, 
solo el disgusto queda. No me reconozco en la 
pantalla; mis movimientos me parecen extraños; 
me veo como nunca me hubiera imaginado, y el 
hecho de haber vivido la representación en los 
estudios, me permite notar detalles, unas veces 
mediocres, y otras simplemente ridículos, que 
pasan desapercibidos a los ojos del público.” 

“Usted se preguntará, naturalmente, por qué 
no abandono una vida a la que profeso tanta 


antipatía. Pues bien, se lo diré a Vd: Yo, lo 
mismo que la mayoría de las estrellas de cine, 
soy cobarde. No se extrañe de lo que le digo. 
Siento la cobardía de dejar mis casas, mis auto- 
móviles, mis diamantes y mis yates. Siento la 
cobardía de regresar al anónimo, de vivir una 
vida de obscuridad, de perder la caricia de los 
focos eléctricos de los “sets”, de dejar de oir 
las adulaciones de la multitud. Y me duele re- 
nunciar a una carrera que, después de todo, me 
ha costado muchos años de esfuerzo.” 


“Usted me dirá aún que soy afortunada, por- 
que puedo elegir entre esta vida de lujo y 
esplendor que le acabo de mencionar, y una 
vida sin publicidad, en compañía de alguno de 
los hombres sinceros que de vez en cuando se 
cruzan en nuestro camino. Comprendo su punto 
de vista, aunque no lo comparto. Es posible 
que nuestra máxima tragedia sea haber nacido 
actrices sin poder renunciar a nuestros senti- 
mientos de mujer. Tal vez, en otras palabras, 
deseemos las dos cosas y nos amarguemos la 
vida pensando en un imposible. Entonces, me 
dirá Vd., estamos locas. Pues bien, tiene Vd. 
razón. Y no creo que ninguna estrella de cine 
se atreva a desmentirme.” 


EMISIONES... 


(Viene de la pág. 42) 


luego, el ruido en potencia que tienen ciertos 
instrumentos de gran bulto y poco peso, como 
el bombo, por ejemplo, o el contrabajo. 


Entre tanto, la Orquesta Sinfónica Columbia, 
vieja de quince años y en la cual ocupan silla 
los mejores músicos de Nueva York, sigue con 
sus conciertos de sábados y domingos, 7:30 PM 
y 3:00 PM respectivamente, unas veces bajo la 
batuta de su director permanente, Mr. H. Bar- 
low, otras bajo la de directores invitados. Entre 
últimos ha figurado últimamente el muy ilustre 
Sir Thomas Beecham, y el norteamericano Ber- 
nard Hermann. Este presentó, hace poco, en 
primera audición su más reciente obra, la pri- 
mera sinfonia; y en un concierto que fué trans- 
mitido por teléfono a Lima para retransmisión 
por la Radio Nacional del Peru, dirigio también 
una obra sinfónica original del peruano, Luis 
Pacheco de Cespedes, titulada, “Danza Sobre 
Un Tema Indio.” Esta fué una atención espe- 
cial al Peru, cortesía de Columbia Broadcasting 
System y muy especialmente de su Presidente, 
Mr. William S. Paley. 


La Orquesta Sinfónica Columbia ha subra- 
yado ultimamente el caracter americanista de 
sus programas, y casi no hay uno solo en que 
no figuren obras de compositores norte o sur- 
americanos. 


Lo anterior se refiere a programas “vivos”, 
que como es natural son los que mayor audi- 
torio tienen; pero aparte de ellos, las ondas 
cortas de Columbia Broadcasting tienen diaria- 
mente para sus oyentes de America Latina, un 
variado repertorio de música grabada, que se 
transmite precedida de breves comentarios ex- 
plicativos de la música misma o de sus com- 
positores. 


Testimonios de diversa clase nos han probado 
que la música seria tiene cada día mayor y más 
sincera acogida entre el público latino-ameri- 
cano, cuya cultura importada principalmente 
de Europa le hace particularmente accesible a 
las obras de los grandes maestros universales. 


* “On the nose” — argot de radio para indicar 
que la continuidad de las diversas partes del 
programa se realiza perfectamente. 

** “Dead Air”, también argot de radio — signi- 
fica pausa no esperada — demora — literal- 
mente aire muerto. 
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